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Sözlü Örnekleme Kuramı Çerçevesinde Uygulamalı Bir Çalışma
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Çev: Mustafa Şentürk


 

Özet 

Muhammed el-Cevvâdî, çevirisini yaptığımız bu çalışmanın önsözünde, 

mensûbu olduğu tıp câmiasında kadınların hayız dönemini anlatmak için 

Kur‟ân‟ın kullandığı “kur‟/قرء” kelimesi yerine “dönem /دكر”; mühendislikte 

kullanılan yatay ve dikey eksendeki sapmalar için Kur‟ân kelimeleri olan 

 kelimelerinin kullanılmasından ”الصادل ve السينى“ yerine ”أمت ve عوج“

hareketle, muasır Kahire yazı diline eleştiriler yöneltmektedir. Yazar, 

çalışmasında günlük dilde artık kullanılmayan Kur‟ân kelimelerinin; fiil, 

sıfat, isim ve türemiş kelime gibi türlerinden örnekler vermektedir.  

Anahtar Kelimeler: Kur‟ân, Tefsîr, Kelime, Sözlü Örnekleme Kuramı. 

 

1. Sözlü Örnekleme Kuramı 

1. Dilin aslı, iştikak/etimoloji ağacının taşı(yıp getirdi)ği bir grup kelime kökünden 

ibaret değildir, (aynı zamanda kelimelerin) işlevinde ve terkipler(in)de 

değişme(si)dir. 

 

2. Bu (dil) kökler(i), her ne kadar matematiksel işlemler gibi ortaya çıkmamış olsa 

da, dilin harf (denilen) şekilleri (a,b…) arasındaki değişme ve uyumlar gibi, 

gerçekte bir takım işlemlerin matematiksel sonuçlarıdır (denilebilir).  

 

3. Arapça, kökleri itibarıyla zengin bir dildir, bu yüzden türe(til)meye uygundur ve 

her iki özellik de Arapça‟yı kelimeleri açısından (daha da) zenginleştirmektedir. 

 

4. Arap dili, ayrıca dördüncü bir açıdan, konuşanlarının sayısı açısından da 

zengindir; zira bu sayı yeryüzünün geniş bir coğrafyasına yayılmış büyük bir 

yekûn teşkil etmektedir. 

                                                           

 Bu çalışma, Dr. Muhammed el-Cevvâdî‟nin, 1997‟de Beyrut‟ta Dâru‟ş-Şürûk Yay. tarafından 2. 

bsk. olarak yapılan كلمات القرآن التي لا وستعملها: درَاسة تطْبيقية لىظريةّ العيىَات اللفظيّة kitabının (ss. 14-48) 

tercümesidir. Yazarın her iki baskıya yazdığı önsözler ve Dr. Ramazan Abdüttevvâb‟ın takrîzi 

çevrilmemiştir. Yazar, aslında Kahire yazı dili ölçeğinde kullanılmayan kelimeleri tespit ettiğini 

söylemektedir. Ancak biz, önemli ölçüde genelleştirilebilir düşüncesiyle, çevirinin başlığını 

yukarıdaki gibi formüle ettik. Ayrıca çalışmaya bir özet ve sonuç eklemeyi uygun gördük (Çev. 

notu). 
 Dr., Mısır‟lı tabip, edebiyatçı ve tarihçi.. Edebiyat (2004) ve biyografi (1983) alanında ödülleri 

bulunan ve halen Mısır‟da Zagazig Üniversite‟sinde kalp mütehassısı olarak görev yapan Dr. el-

Cevvâdî‟nin, ağırlıklı olarak biyografi ve tarih olmak üzere, yayınlanmış birçok eseri 

bulunmaktadır. (Çev. notu). 
 Yrd. Doç. Dr., Trakya Üniversitesi İlahiyat Fakültesi, (mustafasenturk@trakya.edu.tr) 
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5. Bu çalışma dilin bir yerden diğerine değişen lehçelerini -olabildiğince- dikkate 

almıştır. Nitekim dilbilimciler, -eskisi ve yenisiyle- bu lehçeler meselesini 

araştırma ve inceleme konusu yapmışlardır. 

 

6. Bununla birlikte, dilin; farklı lehçeleri dışında, kelimelerinin ve konuşanlarının 

zenginliği açısından yer verilmeyen diğer bir etki daha bulunmaktadır. O da 

(dilin) bir toplumdan diğerine değişen sözlü örnekleridir. Yani bunlar, aynı 

mana ve mefhûmu ifade etmek için, bir toplumun kullanıp da diğer bir toplumun 

kullanmadığı kelimelerdir. İstatistik diliyle, mesela Arapça sözlükte olup da 

Mısır halkı arasında kullanımda olan kelimelerin oranı % 60‟ı bulur. Ancak 

mısır halkının kullandığı kelimelerin oranı, Hicaz halkının kullandığı kelimelerin 

oranı ile aynı değildir. Bu durum, her iki (toplumda kullanılan) kelime oranının 

sözlükte tam olarak bulunmasına engel değildir. Bu kelimelerin büyük bir kısmı, 

her birinde bulunmak sûretiyle iki grup arasındaki ortak bir alanı gösterir. 

 

7. Ortak alanı gösteren ya da ortak alanın dışında kalan kısım, dili konuşan 

topluluklar nazarında ne kadar değişirse değişsin, o dilin halkı arasındaki 

teâmüle göre, dilin canlılığının ve gücünün sırrıdır. 

 

8. Matematik Bilimi‟ndeki Grup Kuramı‟na dayanan hesaplamalar (ilk tecrübe) 

bize gösteriyor ki, bu örnekte olduğu gibi, ortak alanı gösteren kısım, ortalama 

olarak her iki grubun yaklaşık % 60‟ına tekabül etmektedir. 

 

9. Müşterek alanı gösteren bu grubun oranı, örnek topluluğun Arapça sözlüğündeki 

müfredâtın toplamına olan oranı gösterdiği ölçüde artmaktadır. 

 

10. Şimdi “sözlü örneği” bir grup insana göre şöyle tarif edebiliriz: “İnsanların, 

dillerindeki tamlamalarda kullandıkları terimlerin toplamıdır”. Bu, düzeltmeye 

çokça ihtiyacı olan bir tanımdır.  

 

11. Şimdi de Arapça sözlükte olan (farz-ı mahal) bir kelimeden bahsedebiliriz: Bu 

kelime, Mısır halkı sözlü örneğinde bulunduğu halde, Hicâz ehli örneğinde 

bulunmamaktadır. (Zira) bu kelime onlar arasında kullanıldığında, berikiler 

arasında kullanılmıyor olabilmektedir.  

 

12. Aynı şekilde yeni bir boyuta intikal edebilir ve şöyle diyebiliriz: Sözlü 

örnekler, sadece mekâna bağlı olarak değişmez; örneklerin Şamlılar, Hicâzlılar, 

Faslılar ve Mısırlılar arasında değişmesi, farklılaşma çeşitlerinden sadece biridir. 

(Ayrıca) mesleğe göre değişen örnekler vardır; (mesela) doktorların örnekleri 

avukatlarınkilerden vb. farklıdır. Sözlü örneklerin, düşünce seviyelerindeki 

farklılıkların bir sonucu olan değişimler bu kadardır. Öte yandan ahlâkî seviye 

farklarına göre değişen örnekler de bulunmaktadır.  
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13. Bütün bunlardan önce, sözlü örnekler arasında, -dinlerken ya da okurken- dilin 

kullanımı sırasında bilerek yapılan değişiklikler vardır. 

 

14. Aynı şekilde örneklerin nesilden nesile değişmesinde zamanın etkisi vardır. Bu 

durumun en açık görüneni ve en kolay anlaşılanı, ikisi de Arapça olmasına 

rağmen, câhiliye dönemi ile 20. asrın dili arasındaki değişimdir.  

 

15. Böylece sözlü örneklerin değişiminde en etkili olan faktörleri aşağıdaki şekilde 

sıralayabiliriz: 

a. Coğrafya  

b. Meslekler 

c. Düşünce seviyesi 

d. Ahlâk seviyesi 

e. Dili kullanma yöntemi (yazı-konuşma) 

f. Zaman. 

 

16. Burada Arapça‟daki en önde gelen sözlü örneklerimizin, Kur‟ân‟ı Kerîm‟de 

bulunan örnekler olduğunu belirtmemiz gerekir. Bu örnekler belâgatli anlatımın 

ve sözel gelişmişliğin zirvesi olasının yanı sıra; dil, onlarla kaimdir ve Allah‟ın 

(Kur‟ân‟ı) koruması onlarla bâkîdir. 

 

17. Sözlü örneklerin değişmesini ilmî bir temel üzerinde ve dikkatli bir sayımla 

araştıran dilbilimin gelişimine, bilgisayar çağı ve imkanları ile yardım etmek 

gereklidir.  

 

18. Belki de bu ilmin varlığının en belirgin getirisi, metinlerin dilbilimsel 

çözümlemesi ile ilgilenen dilbilim ve edebiyat araştırmalarına yardımcı 

olmasıdır. Böylece sözlü örnekler konusundaki araştırma, araştırma konusu olan 

sözlü örneğin toplumdaki durumuna dâir bize genel bir resim sunacaktır. Bu 

sayede (söz konusu) bu metinleri, çağımızın değil, kendi çağının gerçekliği 

esasına göre incelemek bizim için kolaylaşacaktır.  

 

19. Sözlü örneği, (meselâ) Kur‟ân-ı Kerîm gibi belirli bir kitaba hasretmek, sonra 

da bu örneği doğru bir şekilde belirli bir topluma uygulayarak incelemek, bu 

ilmin özelliklerinden biri olacaktır.  

 

20. Bu ilmin, dile yabancı kelimelerin girmesi ve yaygınlaşmasıyla ilgili 

durumlarda bizi parlak netîcelere ulaştıracağında şüphe yoktur. Bundan dolayı 

değerli bir ilmî çalışma olarak oluş(turul)an kelimeleri incelemek, bizim için 

mümkün hale gelir. 

 



Yrd. Doç. Dr. Mustafa Şentürk 

Gümüşhane Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi                                              2014/3, c. 3, sayı: 6 

226 

21. Yapacağımız bu karşılaştırma neticesinde, elimizde örneklere ilişkin, zamana 

göre çok sayıda çeşitli araştırma olacaktır. (Böylece) dilin gelişim aşamalarını 

araştırabilecek, bu durumda da, „Arapça zaman içerisinde en az ya da en çok 

harf olarak kökler(in)e doğru meyletmiş midir?‟ bunu tespit edebileceğiz. 

 

22. Karşılaştırmalar; bizi güzel, anlamlı, ince ve ilhâm edilmiş kelimeleri 

keşfetmeye hazır hale getirecektir. Halbuki belirli anlamları ifade etmek için ona 

ihtiyacımız olmasına rağmen, bizim toplumumuza has sözlü örnek bundan 

yoksundur. Bu kelimeleri araştırmak ve onlar üzerinde ittifak etmek suretiyle, 

ifade ve anlatımlarımızın teknik seviyesini yükselteceğinde şüphe olmayan 

böyle kelimeler gibi örneklerimizi zenginleştirme sırasında, güvenliğimizi 

sağlamak için önümüzde açık bir yol olacaktır. 

 

23. Birazdan sunacağım araştırmada şunu yaptım: Sözlü örneği Kur‟ân-ı Kerîm‟e 

göre inceleyip Kur‟ân‟daki ile Kahire toplumunun yazı dilinde bulunan sözlü 

örnekle karşılaştırdım ve artık kullanmayı ihmâl ettiğimiz (unuttuğumuz) kelime 

hazinesinden müteşekkil bu listeyi çıkardım. 

 

24. Araştırmacı bu kelimeleri altı gruba ayırmıştır: 

 Birinci grup: 100 adet fiil. 

 İkinci grup: 64 adet sıfat. 

 Üçüncü grup: 15 adet soyut isim. 

 Dördüncü grup: 53 adet somut isim. 

 Beşinci grup: 6 adet türemiş kelime. 

 Altıncı grup: 5 adet diğer kelimeler. 

 

25. Araştırmacı, her bir gruba giren kelimeleri harf sırasına göre bir liste halinde 

düzenlemiştir… Fiiller‟deki uygulama, eğer Kur‟ân‟da muzâri ya da başka bir 

sîgada gelmişse önce mâzî fiili zikretmek şeklinde olmuştur. Araştırmacı Kur‟ân 

kelimesinin karşısına, dilimizdeki sözlü örneğe karşılık gelen kelimeyi koymuş, 

sonra kelimenin geçtiği âyetin bir kısmını ya da tamamını, âyet numarasını ve 

bulunduğu sûreyi zikretmiştir. 

 

26. Araştırmacı, çalışmasını sunmadan önce bu alandaki çabasının, türünün 

ilk(örneğ)i olmayabileceğine, zira çocuk kitaplarında yaygın olan kelimelere 

göre hazırlanmış yakın bir -istatiksel- çalışma bulunduğuna ve bu düşüncenin 

zihinlere yabancı olmadığına değinmiş, ancak müellif bu konuda birkaç adım 

ileri gitmek istediğini belirtmiştir.  

 

27. Diğer taraftan zaman, araştırmacıya kalem oynatılan, belâgat ve kullanım 

açısından sözlü örneklerimiz seviyesine yükselmiş olan bu Kur‟ân kelimelerini(n 
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tekrar kullanıldığını) görme fırsatı verdiğinde, kendisi insanların en mutlusu 

olacaktır.  

   

  Başarı Allah‟tandır.  

 

2. Uygulamalı Bir Çalışma: Kullanmadığımız Kur’ân Kelimeleri 

2.1. Fiiller 

 

Sıra 

Nu. 

Kelime Anlamı Sûre/Âyet 

Numarası 

Âyet Anlamı 

 ىرب أىبىقىَ 1
Kaçmak, 

firar etmek, 

sıvışmak. 

Sâffât 37/140 ٍََالٍََأىبىقىَإًذ فيلٍكًَالٍمىشٍحيوفًَإًلَى    Hani o, sıvışıp 

kaçmış, dolu gemiye 

kendini atmıştı
1
. 

أىغٍرلَ،َىيَّج  أىزٌَ 2
 )بالوسوة(
(vesvese ile) 

kışkırtmak, 

ayartmak. 

Meryem 

19/83 
َعىلىىَ َأىنَّاَأىرٍسىلٍنىاَالشَّيىاطًينى ٍَتػىرى أىلَى

افًريًنىَ أىزِّاََتػىؤيزُّىيمٍَالٍكى   

Görmüyor musun ki, 

Biz kâfirlere 

şeytanları musallat 

ediyoruz da, onları 

ayartıp duruyorlar. 

3 

/يىأٍسىىأىسًيىَ  حزفً 
Üzülmek 

Mâide 5/26 ََالٍفىاسًقًينىََتىأٍسىََفىلى عىلىىَالٍقىوًٍـ … “…artık Sen yoldan 

çıkmış kimseler için 

üzülme!” 

4 

 غاب أىفىلىَ
Kaybolup 

gitmek, 

batmak. 

En‟âm 6/76 َبنا فػىلىمَّاَجىنََّعىلىيٍوًَاللَّيٍليَرىأىلكَىوكٍى
َفػىلىمَّاَ اَرىبًٌّ َىىذى َلاََأىفىلىَقىاؿى قىاؿى

َ الآفًلًينىَأيحًبُّ  

Gece bastırınca, 

İbrâhim bir yıldız 

gördü; (Size göre) 

“Rabbim budur!” 

dedi. Yıldız 

kaybolunca “Ben 

böyle batıp gidenleri 

(Tanrı diye) 

sevmem!” dedi.  

/يىأٍلًتأىلىتىَ 5  نقىص 
Eksiltmek. 

Tûr 52/21 ...َلًهًمَمًٌنََأىلىتػٍنىاىيمكىمىا نٍَعىمى مًٌ
...شىيٍءوَ  

…Amellerinden hiç-

bir şeyi(n mükâfatını) 

eksiltmeyiz… 

6 
أىبطأ،َقصَّر أىلاى/يػىلٍويَ  

Vazgeçmek, 

Âl-i İmrân 

3/118 
تػىتَّخًذيكاٍَ يىاَأىيػُّهىاَالَّذًينىَآمىنيواٍَلاىَ

يىأٍليونىكيمٍَبًطىانىةنَمًٌنَديكنًكيمٍَ لاىَ

Ey iman edenler! 

Kendi(dini)nizden 

olmayanları sırdaş 

                                                           
1

 Âyet mealleri müellifin ilgili kelimeye verdiği anlam çerçevesinde verilmeye çalışılmış, 

müellifin tasarruflarına herhangi bir müdahalede bulunulmamıştır. Eğer müellif bir kelimeyi 

açıklamak için mürâdif iki kelime kullanmışsa, tarafımızca Türkçe söyleyişe daha uygun olanı 

tercih edilmiştir. Bu sebeple meâlde verdiğimiz anlam, müellifin kelimeye verdiği anlam(lar)ı 

karşılamakla birlikte, bazen birebir örtüş(e)memiştir. Öte yandan görünür kılınmak amacıyla 

ilgili kelime, âyetin hem metninde hem de meâlinde italik olarak gösterilmiştir (Çev. Notu).  
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geri durmak. َبىالان ...خى  edinmeyin. Çünkü 

onlar aranızda fitne 

çıkarmaktan geri 

durmazlar…  

/يىأٍنًََ 7 قريب،َحاف أىنَى  
Zamanı 

gelmek, 

yaklaşmak. 

Hadîd 57/16 ًَللًَّذًينىَآمىنيواَأىفَبزىٍشىعىَأىلَىٍَيىأٍف
َ َمًنى َكىمىاَنػىزىؿى قػيليوبػيهيمٍَلًذكًٍرًَاللًََّّ

...الْىٍقًٌَ  

İman edenlerin 

Allah‟ı ve Cenab-ı 

Hak‟tan inen 

hakikatleri hatırlayıp 

da, kalplerinin 

ürpermesinin zamanı 

gelmedi mi?..  

أىجٍهىد،َأثٍقل آدى/يػىئيوديَ 8  
Ağır gelmek, 

yormak.  

Bakara 2/255 ...ًَكَيرٍسًيُّويَالسَّمىاكىات كىسًعى

يػىؤيكديهيََكىالأىرٍضىَ ...حًفٍظيهيمىاَكىلاىَ  

…O‟nun kürsüsü 

gökleri ve yeri kapla-

mıştır. Gökleri ve 

yeri koruyup 

gözetmek, O‟na ağır 

gelmez… 

 قطَّعَ)شقٌ( بػىتَّكىَ 9
Kesmek, 

yarmak. 

Nisâ 4/119 ...ٍَآذىافىََفػىلىييبىتًٌكينََّكىلآميرىنػَّهيم
َ...الأىنػٍعىاًَـ  

… kesinlikle onlara 

emredeceğim de 

hayvanların 

kulaklarını 

yaracaklar… 

10 

 انػٍفىجىرىَ انػٍبىجىسىَ
Fışkırmak, 

yarılıp 

çıkmak. 

A‟râf 7/160 ...ًََميوسىىَإًذ نىاَإًلَى يػٍ كىأىكٍحى
َ اسٍتىسٍقىاهيَقػىوٍميويَأىفًَاضٍرًبَبعًٌىصىاؾى

َ مًنٍويَاثػٍنىتىاَعىشٍرىةىََفىانبىجىسىتٍَالْىٍجىرى
ننا ...عىيػٍ  

…Kavmi 

kendisinden su 

istediğinde, Mûsâ'ya 

“âsânı taşa vur!” diye 

vahyettik de, taştan 

hemen on iki pınar 

fışkırdı… 

)نفسو(َبخىىعىَ 11 َ)ىا(َقتل 
غمٌا/غيظانَ  

Öfkeden/ 

kederden 

kendini helâk 

etmek 

Kehf 18/6 ٍََعىلىىَآثىارىًًم َبىاخًعهَنػَّفٍسىكى فػىلىعىلَّكى
اَالْىٍدًيثًَأىسىفنا   إًفَلٍَََّيػيؤٍمًنيواَبًِىذى

Demek bu Söze 

inanmazlarsa, sen 

onların peşinde 

üzüntüden neredeyse 

kendi kendini helâk 

edeceksin! 

نظرَبكراىةَ بىسىر 12
 شديدة
İğrenerek/ 

hoşnutsuzca 

bakmak. 

Müddessir 

74/22 
َ عىبىسى كىبىسىرىَثُيََّ  Derken suratını astı, 

kaşlarını çattı. 

 فتَّتىَ بىسََّ 13
Parçalamak. 

Vâkıa 56/5 ًَََكىبيسَّت بىسِّاالٍْبًىاؿي  Dağlar param parça 

edildiğinde. 
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14 

)ق(َأىبٍسىلىَ أسٍلىمىَ)ق(َ 
 للتٌهلكة
Tehlikeye 

atmak/ 

sürüklemek 

En‟âm 6/70 ...ََالَّذًينى بدىاَََأيبسًٍليواٍَأيكٍلىئًكى
...كىسىبيواٍَ  

… İşledikleri 

(günahları) yüzünden 

helâke sürüklenenler, 

işte bunlardır… 

15 

 كىجىم أىبػٍلىسىَ
Sesini 

çıkaramamak. 

Rûm 30/12 ََيػيبلًٍسيَكىيػىوٍىـَتػىقيويـَالسَّاعىةي

 الٍميجٍرمًيوفىَ

Kıyamet koptuğu 

gün, o suçlu (kâfir)ler 

(ümitlerini kesip) 

susarlar. 

ىىلىك،َخسًر تىبََّ 16  
Zarar etmek, 

yok olmak. 

Tebbet 111/1 ٍَََتػىبَّت اَأىبَّلَىىبو كىتىبََّيىدى  Ebu Leheb'in elleri 

kurusun (yok olsun); 

nitekim yok oldu da. 

 أىلىكىَ تػىبََّّ 17
Helâk/yok 

etmek. 

Furkan 25/39 َضىرىبػٍنىاَلىويَالأىمٍثىاؿى تػىبػَّرنٍىاَكىكيلََِّ.كىكيلَِّ
 تػىتبًٍيرنا

Onların hepsine 

(geçmişten) misaller 

verdik. Ama 

(dinlemedikleri için) 

hepsini helâk ettik. 

)ق(َأىثٍخىن 18 نىَ)ق(َكٍىىَأ 
 بالمبالغةَفيَقتلو
Savaşta 

küçük/zayıf 

düşürmek. 

Muhammed 

47/4 
َ كَىفىريكاَفىضىرٍبى فىإًذاَلىقًيتيميَالَّذًينى

َأىثٍخىنتيميوىيمٍَإًذىاََالرقًٌىابًَحىتََّّ

...فىشيدُّكاَالٍوىثىاؽىَ  

(Savaşta)  kâfirlerle 

karşılaştığınız zaman, 

derhal boyunlarını 

vurun. Onları zayıf 

düşürünce, 

bağlayın/esir alın… 

 تضرَّعىَبالدعاء جىأىر 19
Dua ederek 

yalvarıp 

yakarmak. 

Nahl 16/53 ...ًََفىإًلىيٍو إًذىاَمىسَّكيميَالضُّرُّ ثُيََّ

أٍىريكفىَ  بذى

… Sonra size bir 

sıkıntı 

dokunduğunda, 

yalnız O‟na yalvarıp 

yakarırsınız. 

 أسرىعىَ بصىىع 20
Çabuk/süratli 

olmak, 

seyirtmek. 

Tevbe 9/57 ٍََأىك أىكٍَمىغىارىاتو ديكفىَمىلٍجىأنَ لىوٍَنرىً
لَّوىلَّوٍاٍَإلًىيٍوًَكىىيمٍَ مٍىحيوفىَميدَّخىلنَ نرى  

Şayet sığınacakları 

bir yer, ya da 

mağara(lar), hatta 

başlarını 

sokabilecekleri bir 

delik bulsalardı; 

derhal oraya 

seyirtirlerdi. 

 قطٌع جىابىَ 21
Kesmek, 

yontmak. 

Fecr 89/9 َ َباًلٍوىادًََجىابيواكىبشىيودىَالَّذًينى الصَّخٍرى  Vâdide kayaları 

yont(arak evler 

yap)an Semud‟a! 

22 
بػىرىَ )ق(َحى َ)ق(  نػىعَّمَ،َسىرَّ

 )ق(

Zuhruf 43/70 ٍَادٍخيليواَالْىٍنَّةىَأىنتيمٍَكىأىزٍكىاجيكيم

بٍػىريكفىَ  بري

Haydi siz de, 

eşleriniz de neşeyle 

buyurun Cennet‟e! 
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Sevinmek, 

neşelenmek, 

müreffeh 

yaşamak. 

ظىهىرَبعدَ،َكىضىح حىصٍحىصىَ 23
 خفاء
Gizlilikten 

sonra ortaya 

çıkmak, 

görünür 

olmak. 

Yûsuf 12/51 ...َقىالىتًَامٍرىأىةيَالٍعىزيًزًَالآفى

...الْىٍقََُّحىصٍحىصىَ  

… O anda vezirin 

eşi: “gerçek (şimdi)  

ortaya çıktı” dedi… 

َبقوة حىضََّ 24  حىثَّ
Harâretle 

teşvîk etmek. 

Hâkka 69/34, 

Mâûn 107/3 
َالٍمًسٍكًينًََكىلاَنزىيضَُّ عىلىىَطىعىاًـ  Fakiri doyurmayı 

teşvik etmez. 

/نزيٍفأىحٍفىى 25
 م

بشدةَ ألَىََّ
 كإجهاد
Harâret ve 

gayretle ısrar 

etmek, 

sıkıştırmak.  

Muhammed 

47/37 
تػىبٍخىليواََفػىييحٍفًكيمٍَإًفَيىسٍأىلٍكيميوىىاَ
 كىنسيٍرجًٍَأىضٍغىانىكيمٍَ

Eğer hepsini isteyip 

de sizi sıkıştırsaydı, 

cimrilik ederdiniz; 

Allah da kininizi 

ortaya çıkarırdı. 

/نزورحىارىَ 26  رىجىع 
Dönmek. 

İnşikâk 

84/14 
نزىيورىَإًنَّويَظىنََّأىفَلَّنَ  Hiçbir şekilde 

(Rabbine) 

dönmeyeceğini 

zannetmişti. 

يًدحىادىَ 27 /نزى نػىفىر،َماؿَعنو   
Antipati 

duymak, 

nefret etmek. 

Kâf 50/19 َ كىجىاءتٍَسىكٍرىةيَالٍمىوٍتًَباًلْىٍقًٌ
َمًنٍويَ كَينتى َمىا يديَذىلًكى برىً  

Ölüm sekerâtı 

geldi(ğinde, insana) 

“nefret edip 

durduğun şey işte 

budur!” (denir). 

اطمأف،َخىشىع أىخٍبىتىَ 28  
Huşû 

duymak, 

mutmain 

olmak. 

Hûd 11/23 ًَإًفََّالَّذًينىَآمىنيواَكىعىمًليواَالصَّالًْىات
َرىبًًٌِمٍَأيََكىأىخٍبىتيوا َإًلَىٰ َأىصٍحىابي كلىٰئًكى
...الْىٍنَّةًَ  

İman edip sâlih amel 

işleyenler ve 

Rablerine gönülden 

itaat edenler ise 

kesinlikler 

cennetliktir… 

ذؿََّ،َبعيد خىسىأ 29  
Uzaklaşmak, 

alçalmak, 

sinmek. 

Mü‟minûn 

23/108 
َ۫  ؼَا۫  اخٍسىؤيََقىاؿىَ يهىاَكىلاى

لًٌميوفًَ  تيكى

Allah, “Sinin orada! 

Sakın Bana bir şey 

söylemeyin!” 

buyurdu. 

 ألٍصىق خىصىف 30
Yapıştırmak, 

A‟râf  7/22 َصًٍفىافًَ...كىطىفًقىا عىلىيٍهًمىاَمًنََنسى … (buldukları) 

cennet yapraklarını 

edep yerlerine 

http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=150
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tutturmak. ...ًكىرىؽًَالْىٍنَّة tutturmaya 

çalıştılar… 

َخىافىتىَ 31
 )بصوتو(

 خىفَّضَ)ق(
Kısmak, 

azaltmak. 

İsrâ  17/110 ...َََكىلاى بذىٍهىرٍَبًصىلىتًكى كىلاىَ
ىافًتٍَ َسىبًيلنََبزي َذىلًكى بًِىاَكىابػٍتىغًَبػىيٍنى  

… Namazında sesini 

pek yükseltme, ama 

hepten de kısma; 

ikisinin arası bir yol 

tut. 

 أبٍطىل أىدٍحىضىَ 32
İptal etmek, 

ortadan 

kaldırmak. 

Kehf 18/56 ...ًَكَىفىريكاَباًلٍبىاطًل َالَّذًينى كىنريىادًؿي
ََلًييدٍحًضيوا ...بوًًَالْىٍقَّ  

… Kâfirler ise 

onunla hakkı ortadan 

kaldırmak için bâtılı 

savunurlar... 

ا 33 هَّدمىَ،َبىسىط دىحى  
Yaymak, 

döşemek, 

düzlemek. 

Nâziât  79/30 َ َبػىعٍدىَذىلًكى دىحىاىىاكىالٍأىرٍضى  Sonra da yeri döşeyip 

yaydı. 

 دىفىع دىرىأ 34
Uzaklaştırmak, 

kaldırmak. 

Nûr 24/8 ََأىفٍَتىشٍهىدىََكىيىدٍرىأي عىنػٍهىاَالٍعىذىابى
َإنًَّويَلىمًنىَ َباًللًََّّ أىرٍبىعىَشىهىادىاتو

اذًبًينىَ  الٍكى

(Hanımı kocasının bu 

suçlaması karşısında 

onun) yalancı 

olduğuna dâir ayrı 

ayrı dört kere Allah 

adına yemin ve 

şahitlik etmesi ile … 

kendisinden cezayı 

kaldırır.  

 دىفىعَبعنف دىعٌَ 35
Azarlayarak 

def etmek. 

Mâ‟ûn  107/2 ََالَّذًم لًكى الٍيىتًيمىََيىديعُّفىذى  Yetimi azarlayıp def 

eden odur. 

ىـَ 36 َدىمٍدى
 )عليو(

 غىصًب
Boyun 

eğdirmek. 

Şems 91/14 ...ىَـ نبًهًمٍََفىدىمٍدى عىلىيٍهًمٍَرىبػُّهيمَبًذى
 فىسىوَّاىىا

 

… Allah da günahları 

sebebiyle, boyun 

eğdirip onları yerle 

bir etti. 

صىرَّؼ،َأدار دىاكىؿىَ 37  
Döndürmek, 

çevirmek, 

sirküle 

etmek. 

Âl-i İmrân 

3/140 
َالأيَّاَ... بػىيٍنىََنيدىاكًلَيىايـَكىتلًٍكى

 النَّاسًَ...

…işte Biz günleri 

insanlar arasında 

böyle çevirip 

dururuz… 

اذىرىَ 38 فػىرَّؽ،َأطار   
Savurmak, 

dağıtmak. 

Kehf 18/45 ...ََالريًٌىاحيََتىذٍريكهيَفىأىصٍبىحىَىىشًيمنا
... 

… rüzgârların 

savurduğu çöp 

kırıntıları haline 

geliverdi. 

بىحذىَ ذىكَّي 39  Mâide 5/3 َ...َمىا يتٍيمٍَإًلاََّ ...َذىكَّ  … (henüz canı 

çıkmadan uygun 

http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=281
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=582
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=602
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Kesmek, 

boğazlamak. 
 şekilde) kestikleriniz 

müstesna… 

 اضطربَبشدة رىجىف 40
Şiddetle 

sarsılmak, 

sallanmak. 

Nâziât 79/6 َتػىرجٍيفيَالرَّاجًفىةيََيػىوٍىـ  
 

O gün yeri şiddetlice 

sarsacak! 

41 

رىدََّإلََالكفرَ أىركٍىسىَ
 كالضلؿ
Küfür ve 

dalâlete 

dönmek. 

Nisâ 4/88 ٌََفًئىتػىيٍنًَكىاللَّي فىمىاَلىكيمٍَفيَالٍمينىافًقًينى
كَىسىبيواٍََأىركٍىسىهيم ...بدىا  

 

Allah yaptıklarından 

dolayı onları küfre 

döndürmüşken, siz ne 

diye münafıklar 

hakkında iki gruba 

ayrılıyorsunuz?!  

 بصىىع رىكىم 42
Toplamak. 

Enfâl 8/37 ...ََيعانََفػىيػىركٍيمىوي ...بصىً  … hepsini bir araya 

toplasın… 

 غىلىب رىافىَ 43
Hâkim 

olmak. 

Mutaffifîn 83

/14 
َبىلٍَ كَىانيواََرىافىَكىلَّ عىلىىَقػيليوبًًِمَمَّا

 يىكٍسًبيوفىَ
 

Hayır! Gerçek öyle 

değil! Onların 

yapageldikleri (kötü 

işler), kalplerine 

giderek hâkim 

olmuştur. 

 ساؽَبرفق أىزٍجىى 44
Nazikçe 

sevketmek. 

İsrâ 17/66 ََفًيََيػيزجًٍيرَّبُّكيميَالَّذًم لىكيميَالٍفيلٍكى
...الٍبىحٍرًَلتًىبٍتػىغيواٍَمًنَفىضٍلًوًَ  

 

Rabbiniz (öyle bir 

kudret sahibidir) ki 

lütfundan nasibinizi 

arayasınız diye, sizin 

için denizde 

gemi(ler) yürütür… 

 أىسرىع زىؼََّ 45
Süratle/ 

hızlıca 

gitmek. 

Sâffât 37/94 ًَيىزفًُّوفىَفىأىقػٍبػىليواَإلًىيٍو  
 

Ve hemen hızlıca 

onun yanına gittiler. 

انقضىزاؿ،َ زىىىق 46  
Bitmek,  

sona ermek. 

İsrâ 17/81 ََكىقيلٍَجىاء الٍبىاطًل...َكىزىىىقىَالْىٍقُّ  De ki: “Hak geldi, 

bâtıl gitti/bitti…” 

انحنىماؿ،َ تػىزىاكىرىَ 47  
Meyletmek, 

yönelmek. 

Kehf 18/17 ََإًذىاَطىلىعىت َتػَّزىاكىريَكىتػىرىلَالشَّمٍسى
َالٍيىمًيًنَ هٍفًهًمٍَذىاتى كَى ...عىن  

 

Görürdün ki güneş 

doğunca, 

mağaralarının sağına 

yönelir… 

أىتىَّأضٍفىى،َ أىسٍبىغىَ 48  
Bol bol 

vermek, 

ihsân etmek. 

Lokman 

31/20 
عىلىيٍكيمٍَنعًىمىويَظىاىًرىةنََكىأىسبٍىغىََ...

...كىبىاطًنىةنَ  

… Görünen ve 

görünmeyen bunca 

nimetini size ihsân 

etti… 

http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=582
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=587
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=281
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=445
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=281
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ا 49 ىىدىأسىكىن،َ سىجى  
Sakinleşmek, 

yatışmak. 

Duhâ 93/2 َسىجىىكىاللَّيٍلًَإًذىا  Sükûnete erdiği 

zaman geceye. 

 استأصل أىسٍحىتىَ 50
Kökünü 

kurutmak, 

yok etmek. 

Tâ-Hâ  20/61 ...ََكَىذًبنا َتػىفٍتػىريكاَعىلىىَاللًََّّ لاى
ََفػىييسٍحًتىكيمٍَ ...بًعىذىابو  

Sakın Allah‟a karşı 

yalan uydurmayın, 

yoksa bir azapla sizi 

yok eder… 

 جىذىبَبشدة سىفىع 51
Kuvvetle 

çekmek. 

Alâk 96/15 ًََلىئًنَلٍَََّيىنتىو باًلنَّاصًيىةًََلىنىسفٍىعناكىلَّ  
 

Hayır hayır! Olmaz 

böyle şey! Eğer buna 

bir son vermezse, 

onu perçeminden 

tutup (Cehennem‟e) 

sürükleriz. 

َسىلىق 52
أكََ)بالكلـ
 باللساف

 آذىل
Eziyet 

etmek. 

Ahzâb 33/19 ...ََ َالٍْىوٍؼي َسىلىقيوكيمفىإًذىاَذىىىبى
...بأًىلٍسًنىةوَ  

 

… Korku gid(ip de 

sıra ganimetleri 

paylaşmaya gel)ince, 

size (sivri) 

diller(iy)le eziyet 

ederler… 

 تىسلَّقَالسور تىسىوَّر 53
Duvara 

tırmanmak. 

Sâd  38/21 ٍَالٍْىصٍمًَإًذ َنػىبىأيَ َتىسىوَّريكاكىىىلٍَأىتىاؾى

 الٍمًحٍرىابىَ
 

O husûmet olayından 

haberin oldu mu? 

Hani onlar mâbedin 

duvarına tırmanıp… 

َصىعَّر 54
 )خىدَّه(

عيجٍبناََأماؿَ)ق(
 ككًبػٍرنا
Kendini 

beğenme ve 

kibirle 
kendinden 

uzaklaştırmak. 

Lokman 

31/18 
رٍَ َتيصىعًٌ َللًنَّاسًََكىلاى ...خىدَّؾى  

 

Kibirli davranarak 

insanları kendinden 

uzaklaştırma!.. 

ا 55 بىسىطدىحىى،َ طىحى  
Yaymak, 

döşemek. 

Şems 91/6 َطىحىاىىاكىالٍأىرٍضًَكىمىا  Yere ve onu yayıp 

döşeyene. 

 بدأَيفعل طىفًق 56
… yapmaya 

başlamak. 

Sâd 38/33 َ...َمىسٍحناَباًلسُّوؽًََفىطىفًقى
 كىالٍأىعٍنىاؽًَ

… bacaklarını ve 

boyunlarını 

sıvazlamaya başladı. 

َ)باشر( طىمىث 57  مىسَّ
Dokunmak, 

temas etmek. 

Rahmân 55/7

4 
َجىافََّّيىطٍمًثػٍهينَََّلَىٍَ لىهيمٍَكىلاى َقػىبػٍ إًنسه  
 

Daha önce 

kendilerine ne bir 

insan ne de cin 

dokunmuştur. 

http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=595
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=311
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=452
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=452
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=530
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 أىعىدََّكىىيَّأ أىعٍتىدىَ 58
Hazırlamak, 

donatmak. 

Yûsuf  12/31 َ...ٍَلَىينََّميتَّكىأنََكىأىعتٍىدىت...  … Onlar için 

mükellef bir sofra 

donattı… 

)ق(َعىتىل 59 َ)ق(َبعنف   جىرَّ
Azarlayarak 

sürüklemek. 

Duhân 44/47 ََسىوىاءَالْىٍحًيمًََفىاعتًٍليوهيَخيذيكهي إًلَى  
 

(Allah zebanîlere): 

“onu yakalayın ve 

Cehennem‟in tâ 

ortasına sürükleyin!” 

(buyurur). 

جأكزَاستكبّ،َ عىتىا 60
 الْد
Büyüklenmek/ 

kibirlenmek, 

sınırı aşmak. 

Furkân 25/21 ...ٍََكَىبًيرناَكىعىتػىو عيتػيوِّا  
 

… onlar azgınlıkta 

haddi çok aştılar. 

اَعىَ 61 )عنو(دى  انصرؼَ)عنو( 
Yüz 

çevirmek. 

Kehf 18/28 َ...ََتػىعدٍي َعىنػٍهيمٍَكىلاى ...عىيػٍنىاؾى  
 

… sakın gözlerin 

onlardan başkasına 

kaymasın!… 

أصابغىشًى،َ اعٍتػىرىل 62  
Üstüne 

çöreklenmek, 

ele geçirmek. 

Hûd 11/54 َََّإًلا َآلًَىتًنىاََؾىَاعتٍػىرىاإًفَنػَّقيوؿي بػىعٍضي
 بًسيوىءوَ...

Sadece 

“tanrılarımızdan biri 

seni etkisi altına 

almış…” diyebiliriz. 

/يػىعٍزيَ 63 عىزىبى
 ب

خىفًيبػىعيد،َ  
Uzak olmak, 

gizlenmek. 

Yûnus 10/61 ...ََمًنََيػىعزٍيبيََكىمىا عىنَرَّبًٌكى
ثػٍقىاؿًَذىرَّةوَ...  مًٌ

… zerre ağırlığınca 

bir şey bile, Rabbinin 

ilminden uzak 

değildir… 

قػىوَّلَنىصىر، عىزَّر 64  
Yardımcı 

olmak, 

desteklemek. 

A‟râf 7/157 ...ََكىنىصىريكهيََكىعىزَّريكهي...  …onu destekleyen, 

ona yardımcı olan… 

65 

 أقبلَبظلمو عىسٍعىسىَ
(Gece) 

karanlığın(ın) 

gelmesi. 

Tekvîr 81/17 َعىسعٍىسىَكىاللَّيٍلًَإًذىا  (Karanlığı) geldiği 

zaman geceye. 

)ىا(عىضىلَ 66 منعهاَبشدةَمنَ 
 الزكاجَظلما
Evlenmeyi 

zorla 

engellemek. 

Bakara 2/232 َ...ََّتػىعٍضيليوىين يىنكًحٍنىَأىفَفىلىَ

...َأىزٍكىاجىهينََّ  

…(eski) kocalarıyla 

evlenmelerine engel 

olmayın… 

بزبٌطبريٌر،َ عىمىو 67  
Şaşkın 

Bakara 2/15 َيىسٍتػىهٍزئًيَبًًِمٍَكىنشىيدُّىيمٍَفي اللَّيٌَ Allah da onlarla alay 

eder ve 

azgınlıklarında 

http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=234
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=495
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=358
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=292
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=220
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=207
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=150
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=585
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olmak, 

dolaşıp 

durmak. 

يػىعمٍىهيوفىَطيغٍيىانًًِمٍَ  
 

onlara mühlet verir 

de, şaşkın şaşkın 

dolaşıp dururlar. 

كىقىعَفيَمشقةَ عىنًتىَ 68
 كشدة
Zorluk ve 

meşakkat 

içerisinde 

olmak. 

Tevbe 9/128 ٍَنٍَأىنفيسًكيم َمًٌ لىقىدٍَجىاءكيمٍَرىسيوؿه
َعىلىيٍوًَمىاَ ...َعىنًتُّمٍَعىزيًزه  

 

Size içinizden öyle 

bir Peygamber geldi 

ki, zahmete 

uğramanız ona ağır 

gelir… 

ذىؿٌَخىضىع،َ عىنىا 69  
Boyun 

eğmek, 

alçalmak. 

Tâ-Hâ 

20/111 
ََكىعىنىتًَ َالٍقىيُّوًـ ...الٍويجيوهيَللًٍحىيًٌ  

 

Bütün yüzler (Hayy 

ve Kayyûm olan 

Allah)‟a baş 

eğmiştir… 

70 

يػىعٍيىَ/عىيًىَ  عىجىز 
Âciz olmak. 

Ahkâf  46/33 َ الَّذًمَخىلىقى يػىرىكٍاَأىفََّاللََّّىَ أىكىلَىٍَ
َ كىلَىٍَيػىعيٍىَالسَّمىاكىاتًَكىالٍأىرٍضى

...بًخىلٍقًهًنََّ  
 

Allah‟ın gökleri ve 

yeri yaratan ve 

yaratmada acziyet 

göstermeyen bir 

varlık olduğunu… 

hâlâ anlamadılar mı?! 

 أظٌٍلىم أىغٍطىشىَ 71
Karartmak. 

Nâziât 79/29 َلىهىاََكىأىغٍطىشى ...لىيػٍ  … Gecesini karanlık 

yapan… 

 خىطَّعَرأيو فػىنَّد 72
Düşüncesi 

dolayısıyla 

itham etmek, 

suçlamak. 

Yûsuf  12/94 َ...َأىف ديكفًَلىوٍلاىَ تػيفىنًٌ  “Şayet beni („bunadı‟ 

diye) 

kınamazsanız”… 

قطعَطولاشقٌ/ قىدََّ 73  
Yarmak, 

boydan 

kesmek, 

yırtmak. 

Yûsuf  12/25 َ قىمًيصىويَمًنََكىقىدَّتٍَكىاسيتىبػىقىاَالٍبىابى
...ديبيروَ  

 

Ve ikisi de kapıya 

doğru koşuştular. 

(Kadın), Yusuf‟un 

gömleğini arkadan 

yırttı… 

ىىجىر/أبػٍغىضىَ قػىلىى 74  
Sevmemek, 

terketmek. 

Duhâ 93/3 ََرىبُّكى كىمىاَقػىلىىَمىاَكىدَّعىكى  
 

Rabbin Seni ne terk 

etti, ne de Sana 

darıldı. 

 أرٍضىى أىقػٍنىىَ 75
Memnun/ 

Hoşnut etmek. 

Necm 53/48 َ َأىغٍنىى كىأىقػٍنىىَكىأىنَّويَىيوى  
 

Zengin eden de 

O‟dur, memnun eden 

de. 

يَّأ قػىيَّضٌَ 76  ىى
Hazırlamak. 

Fussilet 

41/25 
...لَىيمٍَقػيرىنىاءََكىقػىيَّضٍنىا  Onlara birtakım 

arkadaşlar 

http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=311
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=501
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=582
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=234
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=234
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=595
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 hazırlarız… 

رىَ 77  تناثر انكىدى
Saçılmak, 

dağılmak. 

Tekvîr 81/2 َانكىدىرىتٍَكىإًذىاَالنُّجيويـ  
 

Yıldızlar dağıldığı 

zaman. 

لَبالْير أىكٍدىل 78  بخىً
Malda 

cimrilik 

etmek. 

Necm 53/33-

34 
َالَّذًمَتػىوىلَََّ كىأىعٍطىىَ.ََأىفػىرىأىيٍتى

َ كىأىكٍدىلقىلًيلن  
 

Şu yüz çevireni 

gördün mü! Azıcık 

verip de cimrilik 

edeni! 

79 َ كىشىطى
 )ق/عنو(

 أزاؿَ)ق/عنو(
Gidermek, 

yok etmek. 

Tekvîr 81/11 َكيشًطىتٍَكىإًذىاَالسَّمىاء  
 

Gök ortadan 

kaldırıldığı zaman. 

حىفًظبضىىى/ كىلىَ 80  
Himâye 

etmek, 

korumak. 

Enbiyâ 21/42 َباًللَّيٍلًَكىالنػَّهىارًَمًنىََيىكٍلىؤيكيمقيلٍَمىن
...الرَّبٍضىنًَ  

 

De ki: “Gece ve 

gündüz, Rahman‟dan 

(başka) sizi kim 

koruyabilir?”… 

 طىهَّرَبلبتلءَ مَىَّص 81
Sınayarak 

arındırmak. 

Âl-i İmrân 

3/141 
صىَ الَّذًينىَآمىنيواٍََكىلًييمىحًٌ ...اللَّيٌَ  Ve inananları iyice 

arındırmak için… 

أىٍلىكمَا/ مَىىق 82  
Yok etmek, 

helâk etmek. 

Bakara  

2/276 
قىاتًََنشىحٍىقيَ الٍربًٌىاَكىيػيرٍبَّالصَّدى اللَّيٌَ
... 

Allah faizi(n 

getirisini) yok eder, 

(zekât ve) sadakaları 

ise nemalandırır… 

/نشىيور 83  برىىرَّؾَبسرعة مىارى
Süratle 

hareket 

etmek. 

Tûr 52/9 َالسَّمىاءَمىوٍرناَبسىيوريَيػىوٍىـ  
 

O gün gök şiddetle 

çalkalanır. 

يًد 84 اىتزٌَبرىىرَّؾ/ مىادى/نشى  
Kıpırdamak, 

sarsmak, 

titretmek. 

Nahl 16/15 َ يدىََأىفكىأىلٍقىىَفيَالأىرٍضًَرىكىاسًيى َبسىً
...بًكيمٍَ  

 

Sizi sarsmasın diye, 

yeryüzüne dağlar 

koydu… 

 رىفىع نػىتىق 85
Kaldırmak, 

yükseltmek. 

A‟râf 7/171 َأىنَّويََنػىتػىقٍنىاكىإًذ كَى الْىٍبىلىَفػىوٍقػىهيمٍ
...ظيلَّةهىََ  

 

Hani Biz o dağı bir 

gölgelik gibi onların 

üstüne kaldırmıştık 

da … 

 أفٍسىدىَ نػىزىغ 86
Bozmak. 

Yûsuf  12/10

0 
الشَّيٍطىافيََنَّزغىَمًنَبػىعٍدًَأىفََ...

َإًخٍوىتَِ ...بػىيٍنًَِكىبػىيٍنى  

… Şeytan benimle 

kardeşlerimin arasını 

bozduktan sonra … 

http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=585
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=585
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=321
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=522
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=150
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=234
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قاـنػىهىض/ نىشىز 87  
Kalkmak. 

Mücâdele 

58/11 
...َفىانشيزيكاَانشيزيكاكىإًذىاَقًيلىَ...َ  

 

… Size “kalkın!” 

denildiği zaman da 

kalkın… 

صاحجىأىر/ نػىعىق 88  
Bağırıp 

çağırmak, 

seslenmek. 

Bakara 2/171 َكَىمىثىلًَالَّذًم كَىفىريكاٍ كىمىثىليَالَّذًينى

اءََيػىنعًٍقيَ ديعىاءَكىندًى يىسٍمىعيَإًلاََّ بدىاَلاىَ
... 

 

İnkârcıları (hakka 

çağıranı)n durumu, 

tıpkı bağırıp 

çağırmaktan başka 

bir şeyden anlamayan 

hayvanlara seslenen 

(çoban)ın durumu 

gibidir… 

أىنػٍغىضَ 89
 )رأسو(

حرىؾَ)ق(َفىَ
 تعجب
Şaşkınlıkla/ 

Garip garip 

hareket 

etmek. 

İsrâ 17/51 ...َََريؤيكسىهيمٍََفىسىيػينغًٍضيوفى إلًىيٍكى
... 

… Sana alay ederek 

başlarını 

sallayacaklar da … 

انتشرتفرَّؽ/ نػىفىش 90  
Dağılmak, 

yayılmak. 

Enbiyâ 21/78 َكىدىاكيكدىَكىسيلىيٍمىافىَإًذٍَنزىٍكيمىافًَفًي
ََنػىفىشىتٍَالْىٍرٍثًَإًذٍَ فًيوًَغىنىميَالٍقىوًٍـ

... 
 

Davud ile 

Süleyman‟ı da... 

Hani onlar (bir) ekin 

konusunda hüküm 

veriyorlardı. Şöyle 

ki, bir grup insanın 

koyun sürüsü ekine 

yayılmış… 

 ناـَليل ىىجىع 91
Geceleyin 

uyumak. 

Zâriyât 51/17 ََاللَّيٍلًَمىا َمًٌنى يػىهٍجىعيوفىَكىانيواَقىلًيلن  Geceleri az 

uyurlardı. 

أىىٍطىعَ 92
 )نظره(

نظرَفىَذؿَ
 كخضوع
Zillet ve 

alçaklık 

içinde 

bakmak. 

İbrahim 

14/43 
...ميقٍنًعًيَريءيكسًهًمٍََميهٍطًعًينىَ  

 

O gün onlar başlarını 

dikmiş şekilde 

bakarlar… 

)فيَأىىٍطىعَ 93
 سيره(

 أسٍرىع
Süratli/çabuk 

olmak, 

seyirtmek. 

Kamer 54/8 َالدَّاعًَ...َإًلَىََمُّهٍطًعًينى  
 

Münâdîye  doğru 

seyirterek… 

 أىٍلىك أىكٍبىق 94
Yok etmek. 

Şûrâ 42/34 ٍَكَىسىبيواََييوبًقٍهينََّأىك ...بدىا  
 

Yahut işledikleri 

(günahlar) sebebiyle 

(o gemileri) batırır 

http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=281
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=321
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=519
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=482
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… 

 أسٍرىع أىكٍجىف 95
Süratli/çabuk 

olmak. 

Haşr 59/6 ...ََََأىكجٍىفٍتيمٍَفىمىا يٍلو عىلىيٍوًَمًنٍَخى
َ َركًىابو ...كىلاى  

… siz onun için ne 

at, ne de deve 

koştururdunuz … 

كيفٌَعنَمينًع/ أيكزعًىَ 96
 التفرٌؽ
Dağılmasını 

engellemek, 

bırakmamak. 

Neml 27/17 ًٌََالًٍْن َلًسيلىيٍمىافىَجينيوديهيَمًنى كىحيشًرى
نسًَكىالطَّيٍرًَفػىهيمٍَ ييوزىعيوفىَكىالًٍْ  

 

Süleyman‟ın 

cinlerden, 

insanlardan ve 

kuşlardan oluşan 

orduları toplanmış 

olup, hepsi düzenli 

olarak sevk 

ediliyordu. 

 بصىىعَكضٌمََّ كىسىقىَ 97
Toplamak, 

bir araya 

getirmek. 

İnşikak 84/1

7 
كىسىقىَكىاللَّيٍلًَكىمىاَ  

 

Geceye ve 

getirdiklerine. 

 عداَفىَسرعة أىكٍفىضىَ 98
Süratle 

koşmak, 

seğirtmek. 

Me‟âric 70/4

3 
...َ َنيصيبو ييوفًضيوفىَكىأىنػَّهيمٍَإًلَى  

 

… sanki süratle 

hedefe (varmak 

istercesine) koşarlar. 

99 
انتشردىخىل/ كىقىبىَ  

Girmek, 

yayılmak. 

Felâk 113/3 ََإًذىا كىقىبىَكىمًنَشىرًٌَغىاسًقو  
 

Karanlığı çöktüğü 

zaman gecenin 

şerrinden. 

)ق(كىكىزَ 100 ضىرىبَ)ق(َبجيمعََ 
كفٌوَمضمومةَ
 الأصابع
Yumruk ile 

vurmak. 

Kasas 28/15 ...ََميوسىىَفػىقىضىىَعىلىيٍوًََفػىوىكىزىهي
... 

 

… Mûsâ da ötekine 

bir yumruk indirip 

işini bitirdi… 

 

2.2. Sıfatlar  

 

Sıra 

Nu. 

Kelime Anlamı Sûre/Âyet 

Numarası 

Âyet Anlamı 

 متغيرَالرائحة آسًن 1
Kokusu 

değişen. 

Muhammed 

47/15 
َالٍميتػَّقيوفىَفًيهىاَ مىثىليَالْىٍنَّةًَالَّتًَِكيعًدى

َمًٌنَمَّاءَغىيٍرًَ  ...َآسًنوَأىنػٍهىاره
 

Müttakîlere 

vadedilen Cennet‟in 

durumu şudur: İçinde 

bozulmayan su 

ırmakları… 

 بطًرَمستكبّ أىشًر 2
Şımarık, 

Kamer 54/26 َ اَمَّنًَالٍكىذَّابي يػىعٍلىميوفىَغىدن  !Sen hiç üzülme“ الٍأىشًريَسى

Yarın, (asıl) yalancı 

ve küstah kimmiş 

http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=567
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=527
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kibirli, 

küstah.. 
 öğrenirler!” 

بالغَنِايتوَفىَ آفوَ 3
 شدةَالْرارة
Sıcaklığı son 

raddesine 

ulaşmış. 

Rahmân 55/44 َ يمو نػىهىاَكىبػىيٍنىَبضىً  آفوَيىطيوفيوفىَبػىيػٍ
 

Onlar Cehennem ile 

kaynar su arasında 

gidip gelirler. 

كثيرَالتأكهَ أكَّاه 4
 كالدعاء
Çokça 

yakaran ve 

duâ eden.  

Tevbe 9/114 ...ََلًيمهََلأكَّاههَإًفََّإًبػٍرىاىًيمى  حى
 

… İbrâhim, 

gerçekten çok içli ve 

yumuşak huylu idi. 

المنقطعَعنوَ أىبػٍتىَ 5
الْير،َفهوَحقيرَ
 ذليل
Kendine 

hayrı 

kalmamış, 

hakîr ve zelîl 

kimse. 

Kevser 108/3 َ َىيوى  الٍأىبػتٍػىريَإًفََّشىانئًىكى
 

Asıl ebter Sana 

buğzedendir! 

 كالََمتغير بىاسًر 6
Suratı 

değişen,  

asık suratlı. 

Kıyâmet 75/24 َبىاسًرىةهَكىكيجيوههَيػىوٍمىئًذو 
 

Ve o gün nice 

suratlar asılır. 

 عاؿَمرتفع بىاسًق 7
Ulu, yüksek. 

Kâf 50/10 َلََّىاَطىلٍعهَنَّضًيدهََبىاسًقىاتوَكىالنَّخٍلى 
 

Sıralanmış 

meyveleriyle yüksek 

hurma ağaçları. 

 لاصقَبالأرض جىاثًَُ 8
Yere 

yapışmış. 

A‟râf 7/78 َتػٍهيميَالرَّجٍفىةيَفىأىصٍبىحيواٍَفًي فىأىخىذى
 جىابشًًينىَدىارىًًمٍَ

 

Bunun üzerine o 

şiddetli sarsıntı onları 

kıskıvrak 

yakalayıverdi de 

yurtlarında yere 

yapışıp kaldılar. 

جالسَعلىَ جىاثوَ 9
 ركبتيو
Diz üstü 

oturmuş. 

Câsiye 45/28 ََجىاثًيىةنَكىتػىرىلكَيلََّأيمَّةو...  (O gün) her ümmeti 

diz çökmüş şekilde 

görürsün… 

ََ... Hûd 11/108 مقطوع مَىٍذيكذ 10 ذٍيكذوَعىطىاءَغىيػٍرى  Kesilmeyecek bir مَى

http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=530
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Kesilmiş/ 

kesik. 

ihsân … 

جرداءَلاَنباتَ جيريز 11
 فيها
Bitkisiz, 

çorak. 

Secde 32/27 َ َالٍمىاءَإًلَى يػىرىكٍاَأىنَّاَنىسيوؽي أىكىلَىٍَ
 ...َالٍْيريزًَالٍأىرٍضًَ

Bizim çorak araziye 

su sevk ettiğimizi 

görmüyorlar mı?!. 

 متمايل ميتىجىانًف 12
Sendelemek, 

meyletmek. 

Mâide 5/3 َ...َ َفًيَمَىٍمىصىةوَغىيػٍرى فىمىنًَاضٍطيرَّ
 ...َلًًٌْثُوٍََميتىجىانًفوَ

… Kim günaha 

meyletmeksizin 

açlıktan bunalıp 

çaresiz kalırsa … 

نًيذ 13 مشوٌلَبينَ حى
 حجرين
İki taş 

arasında 

kızartılmış. 

Hûd 11/69 َ...َ َأىفَجىاءَبعًًجٍلو فىمىاَلىبًثى
 حىنًيذوَ

… elinde kızarmış 

körpe bir dana getirip 

ikram etti. 

أسودَمنَشدةَ أىحٍوىل 14
 النضارةَكالْضرة
Tazelik ve 

yeşilliği 

kararmış. 

A‟lâ  87/5 َأىحٍوىلفىجىعىلىويَغيثىاء 
 

Sonra da onu 

kupkuru bir çöpe 

çevirdi. 

تَّار 15 ار خى  غدى
Gaddâr/ 

vefâsız. 

Lokman 31/32 ...ََُّكَيل كىمىاَنرىٍحىديَبآًيىاتنًىاَإًلاَّ
 كىفيوروَََخىتَّاروَ

Bizim âyetlerimizi 

gaddâr ve nankör 

olanlardan başkası 

inkâr etmezler. 

 بلشوؾ مٍََّضيود 16
Dikensiz. 

Vâkıa  56/28 ٍَضيودوَفيَسًدٍرو  .Dikensiz kirazlar مََّ

منقادَ،ذليل دىاخًر 17  
Alçak, boyun 

eğdirilmiş. 

Nahl 16/48 َ...ٍَاَلًلًٌََّكىىيم  nasıl da sürünüp … دىاخًريكفىَسيجَّدن

Allah‟a secde ederek 

dönmektedir. 

 مضىئَمشرؽ ديرٌمًٌَ 18
Işık veren, 

parlayan. 

Nûr 24/35 ...ََ كَىوكٍىبه كَىأىنػَّهىا َديرًٌمّّالزُّجىاجىةي
... 

… o sırça da sanki 

parlayan inci gibi bir 

yıldız!.. 

دٍرىارا 19  كثيرَالمطر مًٌ
Bol yağmur. 

En‟âm   6/6 ...ََدٍرىارناكىأىرٍسىلٍنىاَالسَّمىاءَعىلىيٍهًم َمًٌ
... 

… gökten üstlerine 

bol bol yağmur 

gönderdik… 

 مينٍصىبٌَ دىافًق 20
Dökülen. 

Târık 86/6 ََمًنَمَّاء  atılan bir sudan دىافًقوَخيلًقى

yaratıldı. 

http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=414
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 ممتلئة دًىىاؽ 21
Dolu. 

Nebe‟ 78/34 َدًىىاقناكىكىأٍسنا Dolu kadehler. 

ٌَـ 22 ا  ميدٍىى
 
أسودَمنَشدةَ
 الْضرة
Yeşilliği 

kararmış. 

Rahmân  55/6

4 
 .Yemyeşildirler ميدٍىىامَّتىافًَ

َمطركد مىذٍؤيكـ 23  مذموـ
Yerilmiş, 

kovulmuş. 

A‟râf  7/18 ََاخٍريجٍَمًنػٍهىا مَّدٍحيورناََمىذٍؤيكمناقىاؿى
... 

Allah şöyle buyurdu: 

“Alçak ve kovulmuş 

olarak çık oradan!..” 

 خاضعَمنقاد ميذٍعًن 24
Uysal,  

boyun eğmiş. 

Nûr 24/49 ًََيىأٍتيواَإلًىيٍو كىإًفَيىكينَلََّيميَالْىٍقُّ

 ميذٍعًنًينىَ

Ama hüküm 

kendilerinin lehine 

olursa, tam bir itaat 

ile gelirler. 

 المعينَكالناصر ردًٍء 25
Destekçi, 

yardımcı. 

Kasas  28/34 ...ََََفىأىرٍسًلٍوي ييصىدًٌقينًََِرًدٍءنامىعًيى
... 

“…onu benimle 

beraber yardımcı 

olarak görevlendir de 

beni tasdîk etsin…” 

 ساكن رىىٍو 26
Sâkin. 

Duhân  44/24 َ إنًػَّهيمٍَجيندهََرىىٍوناكىاتػٍريؾٍَالٍبىحٍرى

 مُّغٍرىقيوفىَ

“Ve denizi kendi 

haline/sâkin bırak, 

çünkü onlar 

boğulacak bir 

ordudur.” 

  متلففَفىَثيابو ميزَّمًٌل 27
Kisvesini 

bürünmüş. 

Müzzemmil 73

/1 
ليَيىاَأىيػُّهىاَ  Ey örtüsüne bürünen الٍميزَّمًٌ

(Rasulüm)! 

دعًيٌ،َمعركؼَ زىنيًم 28
رسٌَبال  

Soysuz, sırrı 

ile maruf.  

Kalem 68/13 َ َبػىعٍدىَذىلًكى  زىنًيموَعيتيلوٌ
 

Hödük, üstelik de 

soysuz olana! 

ازىل سيدنل 29  مهملَفلَنري
Kendi haline 

bırakılmış, 

mükâfat 

ve(ya) cezâ 

verilmeyecek 

olan. 

Kıyâmet 75/36 َ نسىافيَأىفَيػيتػٍرىؾى َالًٍْ  İnsan başıboş سيدنلأىنزىٍسىبي

bırakılacağını mı 

sanır? 

(ذاىبماضَ) سىارًب 30  
Geçip gitmiş. 

Ra‟d 13/10 ...ًَََباًللَّيٍل َميسٍتىخٍفو كىمىنٍَىيوى

 باًلنػَّهىارًََكىسىارًبهَ

Gece gizlenenip de 

gündüz meydanda 

gezen … 

http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=530
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 مَتلف ميتىشىاكًس 31
Tartışan, 

münakaşa 

eden. 

Zümer 39/29 ََفًيوًَشيرىكىاء َرَّجيلن مىثىلن َاللََّّيَ ضىرىبى

 ...َميتىشىاكًسيوفىَ

Allah bir misal verdi: 

Birbirleriyle hep 

münakaşa eden 

ortakların emrinde 

olan adam ile… 

 ميبغًض شىانًئ 32
Sevmeyen, 

buğzeden. 

Kevser 108/3 َََّالٍأىبػٍتػىريََشىانًئىكىَإًف  Asıl ebter Sana ىيوى

buğzedendir! 

كضعَللدابةَ صىافًن 33
تقفَعلىَثلثَ
كتثنىَسنبكَ
 الرابعة
Üç ayağı 

üzerinde 

duran, 

dördüncü 

ayağı da 

tırnağı üzere 

olan (binek) 

hayvan(ı). 

Sâd 38/31 َ َعىلىيٍوًَباًلٍعىشًيًٌ َالصَّافًنىاتيَإًذٍَعيرًضى

 الٍْيًىاديَ
 

Hani bir gün ikindi 

vakti ona, safkan 

koşu atları arz 

edilmişti. 

 ىزيل ضىامًر 34
Cılız, zayıf. 

Hac 22/27 ...ََ  cılız develer … ...َضىامًروَكىعىلىىكَيلًٌ

üzerinde … 

 بخيل ضىنًين 35
Cimri. 

Tekvîr 81/24 ًََعىلىىَالٍغىيٍب  O, vahiy hususunda بًضىنًينوَكىمىاَىيوى

cimri davranacak bir 

kimse değildir.  

 جائرة ضًيزىل 36
Haksız, 

adaletsiz, 

zâlimâne. 

Necm 53/22 ََإًذناَقًسٍمىةه  ,O zaman bu ضًيزىلتلًٍكى

adaletsiz bir 

taksimdir. 

يَّأَملزـ عىتًيد 37  ميهى
Yanında olup 

(o şey için) 

hazırlanmış. 

Kâf 50/18 ...ََ يٍوًَرىقًيبه َلىدى  yanında, (bu iş … عىتًيدهَإًلاَّ

için) hazırlanmış bir 

gözcü olmasın … 

 جاؼَغليظ عيتيلٌَ 38
Kaba, hödük. 

Kalem 68/13 ََزىنيًموََعيتيلٌو  Hödük, üstelik de بػىعٍدىَذىلًكى

soysuz olana! 

نحيفةَ،ىزيلة عىجٍفىاء 39  
Zayıf, sıska. 

Yûsuf  12/43 ...َََعًجىاؼهَيىأٍكيليهينََّسىبٍعه... … onları yedi zayıf 

ineğin yediğini … 

المعتضَ ميعٍتػىرََّ 40 Hac 22/36 ...ََفىكيليواَمًنػٍهىاَكىأىطٍعًميواَالٍقىانعًى … onlardan yiyin, 

kanaatkâr ve 
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للمعركؼَمنَ
 غيرَأفَيسأؿ
İyilik 

istemekten 

çekinen 

kimse. 

 

 istemekten çekinen ...َالٍميعتٍػىرََّكىَ

kimselere de yedirin 

… 

 ىالك غىابًر 41
Helâk olan. 

A‟râf 7/83 َكَىانىتٍَمًنى امٍرىأىتىوي نىاهيَكىأىىٍلىويَإًلاََّ فىأىنجىيػٍ

 الٍغىابًريًنىَ

Biz de (geride), helâk 

olanlar arasında 

(kalan) eşi hâriç, onu 

ve ailesini kurtardık.  

)ماء(َ 42
 غىدىؽ

كَثير  غامر
Taşan, çok 

fazla, bol 

bol. 

Cin 72/16 ...ََىسٍقىيػٍنىاىيمَمَّاء  onlara bol yağmur … غىدىقنالأى

verirdik. 

أىغٍلىف/غيلٍَ 43
 ؼ

غيرَكاعَللرشدََ
كأفَعلىَقلبوَ
 غلفا
Sanki 

kalbinde 

perde varmış 

gibi, 

hakikatin 

farkında 

olmayan. 

Bakara 2/88 ََغيلٍفهَكىقىاليواٍَقػيليوبػينىا... 
 

“Kalplerimiz 

perdelidir” dediler... 

 حاذؽ،َماىر فىارهً 44
Kabiliyetli/b

ecerikli 

(usta), 

maharetli. 

Şuarâ 26/149 ََالٍْبًىاؿًَبػيييوتنا  Dağlarda(n) ustaca فىارًىًينىَكىتػىنٍحًتيوفىَمًنى

evler yontuyorsunuz? 

 شديدَالصوت قىاصًف 45
Çok/yüksek 

ses. 

İsrâ 17/69 ...ٍََمًٌنىََقىاصًفافػىيػيرٍسًلىَعىلىيٍكيم
 ...الريًٌحًَ

… üzerinize (kırıp 

geçiren) korkunç bir 

ses göndererek … 

 رملَمتجمع كىثًيب 46
Yığılmış 

kum. 

Müzzemmil 73

/14 
...ََ  ve dağlar, dağılan … مَّهًيلنََكىثًيبناكىكىانىتًَالٍْبًىاؿي

kum yığınları haline 

gelir. 

عابسَفىَغمَ كىالًح 47
 كحزف

Mü‟minûn 23/

104 
َكىىيمٍَفًيهىاَ تػىلٍفىحيَكيجيوىىهيميَالنَّاري

 كىالًْيوفىَ

Yüzlerini alev(ler) 

yalar da, orada 

somurtup dururlar. 
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Üzüntü ve 

kederden 

somurtan. 

ويَ 48  فاقدَالبصر أكٍمى
Görme 

duyusunu 

kaybetmiş/ 

kör. 

Âl-i İmrân 

3/49 
ََالأكٍمىوىَكىأيبٍرئًيََ...  Ben, körü ve … ...كالأىبػٍرىصى

abrası iyileştirir,.. 

 شديدَالْحود كىنيود 49
Aşırı 

nankörlük. 

Âdiyât  100/6 ًًٌَلىكىنيودهَإًفََّالًٍْنسىافىَلرًىبو İnsan, Rabbine karşı 

gerçekten çok 

nankördür! 

ا 50 كينَّس/كى
 نًسىة

 سائرة
Hareketli, 

seyreden. 

Tekvîr 81/16 ًَالٍكينَّسًَالْىٍوىار Akan ve seyredip 

giden (gezegen)lere... 

 كثيرَمتجمًٌع ليبىد 51
Çok yığılmış. 

Beled 90/6 َ َمىالان َأىىٍلىكٍتي  Yığınla servet“ لُّبىدنايػىقيوؿي

tükettim” diye 

övünüp durur. 

زًب 52  شديدَمتماسك لاى
Kuvvetle 

kenetlenmiş/

yapışmış, 

sıkı. 

Sâffât 37/11 ...ََلىقٍنىاىيمَمًٌنَطًينو زًبوَإًنَّاَخى  ,Biz onları … لاَّ

yapışkan bir 

çamurdan yarattık. 

رىة 53  قليلَالتماسك نخىً
Gevşek/çözül

müş. 

Nâziât 79/11 َكَينَّاَعًظىامنا ا رىةنَأىئذًى  biz çürümüş“ نخًَّ

kemikler haline 

geldikten sonra mı?!” 

ارةغزيرةَفوٌَ نىضَّاخىة 54  
Bol bol, 

kaynayan/ 

taşan. 

Rahmân 55/66 ًَنىاف  Bunlarda da نىضَّاخىتىافًَفًيهًمىاَعىيػٍ

kaynayan iki göze 

vardır. 

 مينىسَّق نىضًيد 55
Dizilmiş/ 

düzenlenmiş/

sıralanmış. 

Kâf 50/10 ََلََّىاَطىلٍعه  Sıralanmış نَّضًيدهَكىالنَّخٍلىَبىاسًقىاتو

meyveleriyle yüksek 

hurma ağaçları. 

 مائلَمنحرؼ نىاكًب 56
Meyletmiş, 

sapmış. 

Mü‟minûn 23/

74 
َيػيؤٍمًنيوفىَباًلٍآخًرىةًَعىنًَ كىإًفََّالَّذًينىَلاى

رىاطًَ  لىنىاكًبيوفىَالصًٌ

Âhiret‟e 

inanmayanlar, 

gerçekten yoldan 

sapmışlardır. 

ضعيف،َقليلَ نىكًد 57
 النفع

A‟râf 7/58 ...َََّنسىٍريجيَإًلا َلاىَ كىالَّذًمَخىبيثى
 ...َنىكًدنا

… verimi az olan bir 

yerde, ancak işe 

yaramaz şeyler 

çıkar… 
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Zayıf, 

faydası az. 

 شديدَالْزع ىىليوع 58
Çok endişeli/ 

tedirgin. 

Meâric 70/19 َ  Gerçekten insan ىىليوعناإًفََّالًٍْنسىافىَخيلًقى

tedirgin olarak 

yaratılmıştır. 

ة 59  يابسةَمَدبة ىىامًدى
Verimsiz/ 

kuru. 

Hac 22/5 ...ََ فىإًذىاََىىامًدىةنَكىتػىرىلَالٍأىرٍضى
أىنزىلٍنىاَعىلىيػٍهىاَالٍمىاءَاىٍتػىزَّتٍَكىرىبىتٍَ

... 
 

… Yeri de 

kupkuru/verimsiz 

görürsün, ama Biz 

oraya su indirince 

çok geçmeden 

kıpırdanır ve kabarır 

…  

حيةَالمدفونةَ مىوٍؤيكدىة 60
 خشيةَالعار
Utanç 

duygusuyla 

diri diri 

gömülmüş. 

Tekvîr 81/8 َسيئًلىتٍََالٍمىوؤٍيكدىةيَكىإًذىا 
 

Diri diri gömülen kız 

çocuğuna 

sorulduğunda. 

 دائم،َلازـ كىاصًب 61
Dâim, 

gerekli. 

Nahl 16/52 ...َََكىاصًبناكىلىويَالدًٌيني... … Kulluğun da 

daima O‟na 

yapılması gereklidir 

… 

 مَكمَالنَّسج مىوٍضيوف 62
Sağlam 

örülmüş/ 

dokunmuş. 

Vâkıa 56/15 َمَّوٍضيونىةوَعىلىىَسيريرو Dokunmuş/süslenmiş

tahtlar üzerinde. 

المضركبةَحتَّ مىوٍقيوذىة 63
 الموت
Ölene kadar 

dövülmüş. 

Mâide 5/3 ...َََكىالٍمىوقٍيوذىةيَكىالٍمينٍخىنًقىةي... 
 

… boğulmuş, (sert 

bir cisimle) 

vurularak 

öldürülmüş … 

 متوقدَمشع كىىَّاج 64
Yanan, 

parıldayan. 

Nebe‟ 78/13 ََكىىَّاجناكىجىعىلٍنىاَسًرىاجنا Orada parıldayarak 

yanan bir lamba 

koyduk. 

 

2.3. Soyut İsimler 

 

Sıra 

Nu. 

Kelime Anlamı Sûre/Âyet Numarası Âyet Anlamı 

 العهد،َالقرابة الًْؿىَ 1
Anlaşma/ 

Tevbe 9/8 ...ٍََيػىرٍقػيبيواٍَفًيكيم كىلاىََإًلاِّلاىَ … sizin hakkınızda 

ne anlaşma ne de 

http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=567
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=585
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=266
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=533


Yrd. Doç. Dr. Mustafa Şentürk 

Gümüşhane Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi                                              2014/3, c. 3, sayı: 6 

246 

yakınlaşma. َذًمَّةن... sözleşme 

gözetirlerdi … 

الارتفاع،َ الأىمىت 2
 الانخفاض
İnişli çıkışlı/ 

engebeli. 

Tâ-Hâ 20/107 َ َتػىرىلَفًيهىاَعًوىجناَكىلاى  أىمتٍنالاى
 

“Orada ne 

çarpıklık ne de 

engebelilik 

göreceksin!” 

 الَلؾ التػَّعٍس 3
Helâk/ 

yok olma. 

Muhammed 47/8 َكَىفىريكا لََّيمٍََفػىتػىعٍسناكىالَّذًينى
 كىأىضىلََّأىعٍمىالَىيمٍَ

Kâfirlere gelince, 

onlar helâk 

olsunlar! (Allah) 

onların yaptıklarını 

boşa çıkarmıştır. 

 الَلؾ الثُّبيور 4
Helâk/ 

yok olma. 

Furkân 25/13 ...ََ  orada yok olup … ثػيبيورنادىعىوٍاَىينىالًكى

gitmek isterler. 

،َتأنيب تػىثػٍرىيب 5  لوـ
Kınama, 

ayıplama. 

Yûsuf  12/92 ََلاى عىلىيٍكيميََتػىثػٍرىيبىَقىاؿى
لىكيمٍَ َاللَّيٌَ  ...الٍيػىوٍىـَيػىغٍفًري

Yusuf  “Bugün sizi 

kınayacak, 

değilim! Allah da 

sizi bağışlasın…”  

الْرماف،َالمنعَ الْىرٍد 6
 بحدة
Yoksunluk, 

engellemek. 

Kalem 68/25 َكٍاَعىلىى  قىادًريًنىََحىردٍوَكىغىدى
 

(Yoksulları) 

engelleme 

kararlılığı ile 

erkenden gittiler. 

 صياح خيوىار 7
Böğürme, 

ötme. 

A‟râf 7/148 ًََقػىوٍيـَميوسىىَمًنَبػىعٍدًه كىابزَّىذى
اَ جىسىدن مًنٍَحيلًيًٌهًمٍَعًجٍلنَ

 ...َخيوىارهَلَّويَ

Mûsâ‟nın kavmi (o 

ayrıldıktan) sonra 

zînet eşyalarından, 

böğürür gibi ses 

çıkaran bir buzağı 

heykeli(ni tanrı) 

edindiler… 

ديليوؾَ 8
()الشمس  

زكاؿَ)الشمس(َ
 عنكَبدَالسماء
Güneşin 

gökyüzünde 

kaybolması/ 

batması.  

İsrâ 17/78 ََلًديليوؾًَأىقًمًَالصَّلىةى
َغىسىقًَاللَّيٍلًَ الشَّمٍسًَإًلَى

... 

Güneş batıp da 

gece (karanlığı) 

basıncaya kadar 

namaz kıl… 

 الفزىع الرَّكٍع 9
Korku, 

dehşet. 

Hûd 11/74 ََعىنٍَإًبػٍرىاىًيمى فػىلىمَّاَذىىىبى

 ...َالرَّكعٍيَ

Ne zaman ki 

İbrâhim‟den korku 

gitti… 

تىسٍتىخًفُّونػىهىاَيػىوٍىـََ... Nahl 16/80  السفر،َالاربراؿ الظَّعٍن 10 … göçtüğünüz 

günlerde kolayca 

http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=311
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=358
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=234
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=563
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=150
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=281
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=220
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=266
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Sefer, 

yolculuk. 
 taşıyabileceğiniz ...َظىعنًٍكيمٍَ

(evler)… 

التعبَالشديد،َ ليغيوب 11
 الْعياء
Aşırı 

yorgunluk, 

bitkinlik. 

Fâtır 35/35 ...َ َنشىىسُّنىاَفًيهىاَنىصىبه لاى
َنشىىسُّنىاَفًيهىاَ  ليغيوبهَكىلاى

… Burada artık 

bize ne yorgunluk 

dokunacak, ne de 

bıkkınlık gelecek. 

البطشالكيد،َ الٍمًحىاؿ 12  
Oyun/tuzak, 

ceza. 

Ra‟d 13/13 ...ًٌَََّكىىيمٍَنريىادًليوفىَفيَالل
َشىدًيديَ  الٍمًحىاؿًَكىىيوى

… onlar hâlâ Allah 

hakkında tartışıp 

duruyorlar. 

Halbuki O‟nun 

cezası pek çetindir. 

قٍت 13
ى
 البغض،َالكراىية الم

Kin, nefret. 

Mü‟min/Gâfir 40/10 َ...ََمًنََلىمىقٍتي َأىكٍبػىري اللًََّّ
أىنفيسىكيمٍَ...َمَّقٍتًكيمٍَ  

… “Allah‟ın (size) 

kızması, sizin 

kendinize 

kızmanızdan daha 

şiddetlidir… 

 التناكؿَمنَقرب التػَّنىاكيش 14
Yakından 

almak/ 

elde etmek. 

Sebe‟ 34/52 ََلَىيمي كىقىاليواَآمىنَّاَبوًًَكىأىنََّ

َبىعًيدوََالتػَّنىاكيشيَ  مًنَمىكىافو

“Ona inandık” 

dediler; ama uzak 

yerden o(ima)na 

nasıl ulaşılır?! 

ضٍجالنُّ اليػىنٍع 15  
Vadesi 

gelmek, 

olgunlaşmak, 

kızarmak. 

En‟âm  6/99 ...ََ انظيريكاٍَإًلًََبشىىرهًًَإًذىاَأىبٍشىرى
 ...َكىيػىنعًٍوًَ

… her birinin 

meyvesine, bir 

meyveye 

durduğunda bir de 

olgunlaştıkları 

zaman bakın!.. 

 

2.4. Somut İsimler 

 

Sıra 

Nu. 

Kelime Anlamı Sûre/Âyet 

Numarası 

Âyet Anlamı 

العشبَترعاهَ الأىبٌَ 1
 الأنعاـ
Hayvanların 

otladığı 

ot/çayır. 

Abese 80/31 َكىأىبِّاكىفىاكًهىةن 
 

Meyve ve çayır. 

الأمرَالداىىَ الًْدٌَ 2
 المنكر
Kurnazca 

planlanmış 

Meryem 19/89 َإًدِّالىقىدٍَجًئٍتيمٍَشىيٍئنا 
 

“Çok çirkin bir şey 

ortaya attınız!” 

http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=433
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=248
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=427
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=127
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=584
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=304
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çirkin iş. 

 الشجرةَالملتفة الأىيٍكىة 3
Birbirine 

dolanmış sık 

ağaçlık. 

Hıcr 15/78 َ كَىافىَأىصٍحىابي َالأىيكٍىةًَكىإًف

 لىظىالًمًينىَ

Eyke halkı da çok 

zalimlerdi. 

الأىيٍْ/الأىيىا 4
 مى

المرأةَلاَزكجَ
لَا/الرجلَلاَامرأةَ
 لو
Eşi olmayan 

kadın ve(ya) 

erkek. 

Nûr 24/32 َمًنكيمٍََالٍأىيىامىىكىأىنكًحيوا
َمًنٍَعًبىادكًيمٍَكىإًمىائًكيمٍَ كىالصَّالًًْينى

... 
 

İçinizden evli 

olmayanları, köle ve 

cariyelerinizden iyi 

olanları evlendirin!.. 

البىدنىة/ال 5
 بيدٍف

حيوافَالأضحيةَ
 منَناقةَأكَبقرة
Deve ya da 

sığır 

cinsinden 

kurbanlık 

hayvan. 

Hac 22/36 َجىعىلٍنىاىىاَلىكيمَمًٌنَشىعىائرًًََكىالٍبيدٍفى
َ يػٍره َلىكيمٍَفًيهىاَخى  ...اللًََّّ

Biz kurbanlık 

büyükbaş hayvanları 

da sizin için Allah‟ın 

(dîninin) 

işâretlerinden yaptık. 

Onlarda sizin için 

hayır vardır… 

َ التػَّفىث 6 ماَيصيبَالمحرـ
بالْجَمنَترؾَ

كالغسلََالادىاف
كالْلقَمنَالدَّرىفَ
 كالوسخ
Hac‟da 

ihrâmlı 

kimsenin 

yağlanmak, 

yıkanmak, 

bir kir ya da 

pisliği 

kazımak gibi 

terketmesi 

gereken 

şeyler. 

Hac 22/29 َلٍيػىقٍضيوا كىلٍييوفيواَنيذيكرىىيمٍََتػىفىثػىهيمٍَثُيََّ
 كىلٍيىطَّوَّفيواَباًلٍبػىيٍتًَالٍعىتًيقًَ

 

Sonra (saçlarını, 

tırnaklarını kesip 

üst-başlarındaki) 

kirlerini gidersinler 

ve (diğer) hac 

görevlerini yerine 

getirsinler, kadîm 

mâbedi (bir kere 

daha) tavâf etsinler. 

النادمٌَالتٌابَ الثػَّرىل 7  
Alçak toprak. 

Tâ-Hâ 20/6 َلىويَمىاَفًيَالسَّمىاكىاتًَكىمىاَفي
َ نػىهيمىاَكىمىاَبرىٍتى الٍأىرٍضًَكىمىاَبػىيػٍ

Göklerde, yerde, 

ikisi arasında ve 

yerin altında olan ne 

varsa, O‟nun‟dur. 

http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=261
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=311
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 الثػَّرىل
 الْمرةَالملتهبة الْىذٍكىة 8

Alevli kor. 

Kasas 28/29 َ...ٍَنػٍهىاَبًخىبّىوَأىك لَّعىلًٌيَآتيًكيمَمًٌ
َالنَّارًَلىعىلَّكيمٍَتىصٍطىليوفىََجىذٍكىةوَ  مًنى

“… Belki size bir 

haber ya da o ateşten 

bir kor getiririm de 

ısınırsınız.” 

جىيٍبَ 9
 )القميص(

ماَينفتحَعلىَ
 النحر
Boynu açan 

(yaka). 

Nûr 24/31 ...ََكىلٍيىضٍربًٍنىَبًخيميرىًًنََّعىلىى
 ...َجيييوبًِنََّ

… Başörtülerini, 

yakalarının üstüne 

(kapatacak şekilde) 

koysunlar… 

المرتفعَمنَالْزءَ الْىدىب 10
 الأرض
Yerden 

yüksek 

kısım/tepe. 

Enbiyâ 21/96 َ...َ  يىنسًليوفىََحىدىبوَكىىيمَمًٌنكَيلًٌ
 

… onlar her tepeden 

akın etmeye 

başlarlar. 

 كقودَالنار الْىصىب 11
Ateş yakıtı. 

Enbiyâ 21/98 َ إًنَّكيمٍَكىمىاَتػىعٍبيديكفىَمًنَديكفًَاللًََّّ

 ...جىهىنَّمىََحىصىبيَ

“Hem siz, hem de 

Allah‟tan başka 

taptıklarınız, 

cehennem 

yakıtısınız…” 

أ 12  الطينَالأسود الْىمى
Kara çamur. 

Hıcr 15/26 ...ٍََن َمًٌ  kara çamurdan … مَّسٍنيوفوََبضىىإوَمًنَصىلٍصىاؿو

bir balçıktan … 

 الذنب،َالْثُ الٍْنًث 13
Günah, 

kötülük. 

Vâkıa 56/46 َالٍعىظًيمًََالًٍْنثًَكىكىانيواَييصًرُّكفىَعىلىى O büyük günahta 

(şirkte) ısrar 

ederlerdi. 

 الْثُ الْيوب 14
Günah. 

Nisâ 4/2 ...ََ تىأٍكيليواٍَأىمٍوىالَىيمٍَإًلَى كىلاىَ
كَىافىَ بًيرناََحيوبناأىمٍوىالًكيمٍَإنًَّوي  كى

… Onların mallarını 

kendi mallarınıza 

katarak yemeyin. 

Çünkü bu, büyük bir 

günahtır. 

الْوًيَّة/الْىَ 15
 كىايىا

 الأمعاء
Bağırsak. 

En‟âm  6/146 ...ًََمىاَبضىىلىتٍَظيهيورينذيىاَأىك إًلاََّ
ََالٍْىوىايىا َبًعىظٍمو  ...أىكٍَمىاَاخٍتػىلىطى

… Yalnız sırtlarında 

ya da 

bağırsaklarında 

bulunan veya 

kemiğe karışmış 

olan (yağ)lar hariç 

… 

النباتَ بطىٍط 16
المر/الْامضَ
 تعافوَالنفس

Sebe‟ 34/16 ...ًََلٍنىاىيمَبًجىنَّتػىيٍهًمٍَجىنَّتػىيٍن كىبىدَّ
َ َكىشىيٍءوَمًٌنََبطىٍطوَذىكىاتىىَأيكيلو كىأىثٍلو
 سًدٍروَقىلًيلوَ

… ve onların iki 

bahçesini acı ve 

buruk meyveli; biraz 

da sedir ağacı 

bulunan iki bahçeye 

http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=384
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=321
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=321
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=261
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=533
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=127
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=427


Yrd. Doç. Dr. Mustafa Şentürk 

Gümüşhane Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi                                              2014/3, c. 3, sayı: 6 

250 

Nefse ağır 

gelen 

acı/ekşi bitki. 

çevirdik. 

  الْمرَالْيدة الرَّحًيق 17
İyi şarap. 

Mutaffifîn 83/

25 
 Kendilerine mühürlü مٍََّتيووـََرَّحًيقوَييسٍقىوٍفىَمًنَ

iyi şarap ikram 

edilir. 

 الْيطىاـ،َالفيتىات الرُّفىات 18
Enkaz, 

kalıntı/kırıntı. 

İsrâ 17/49 َكَينَّاَعًظىامنا ا أىإنًَّاََكىريفىاتناكىقىاليواٍَأىئذًى
ا بػٍعيوثيوفىَخىلٍقناَجىدًيدن  لىمى

Dediler ki: “Biz 

kemikler ve 

kırıntılar haline 

geldikten sonra mı, 

yani biz yeni bir 

yaratılışla mı 

diriltileceğiz?” 

ماَلاَنزسنََكل الرَّفىث 19
إتيانوَأكَينبغيَ

عنوَمنَكنىَيأفَ
قوؿَأكَفعل:َ
 الْماع
Söz ya da fiil 

ile yapılması 

veya kinâye 

ile yapılması 

iyi omayan 

davranış: 

Cimâ. 

Bakara 2/187 َ يىاًـ لىةىَالصًٌ ََالرَّفىثيَأيحًلََّلىكيمٍَلىيػٍ إًلَى
 نًسىآئًكيمٍَ...

Oruç gecesinde 

kadınlarınızla cimâ 

etmeniz size helal 

kılındı… 

)فىَالرَّفىثَ 20
 الْج(

 الفحشَفىَالقوؿ
Müstehcen 

konuşmak. 

Bakara 2/197 َ َفىمىنَفػىرىضى َمَّعٍليومىاته الْىٍجَُّأىشٍهيره

ََرىفىثىَفًيهًنََّالْىٍجََّفىلىَ فيسيوؽى كىلاىَ
َ َفيَالْىٍجًٌ جًدىاؿى  ...كىلاىَ

Hac mâlum 

aylar(da)dır. Kim o 

aylarda hac yapmaya 

karar verirse; (bilsin 

ki) hacda cinsel 

yakınlaşma, günâh 

davranışlarda 

bulunmak ve kavga 

etmek câiz 

değildir… 

لة الرفًٌٍد 21  العطاء،َالصًٌ
Hediye, 

armağan. 

Hûd 11/99 ًَذًهًَلىعٍنىةنَكىيػىوٍىـَالٍقًيىامىة كىأيتٍبًعيواٍَفًيَىى
َ رٍفيوديََالرفًٌٍديَبئًٍسى  الٍمى

Bu dünyada da, 

kıyamet gününde de 

lânetle kovalandılar. 

Peşlerindeki ne kötü 

hediyedir! 

الرَّفػٍرىؼ/رىَ 22 الوسادة،َالفراشَ Rahmân 55/76 َخيضٍروََرىفػٍرىؼوَميتَّكًئًينىَعىلىى... Yeşil yastıklara 

yaslanırlar… 

http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=587
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=281
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=220
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 المرتفع فػٍرىفىة
Yastık, 

yüksek 

yatak. 

 

 الصوتَالْفيٌَ الركًٌٍز 23
Kısık ses. 

Meryem 19/98 ...ٍََنٍَأىحىدوَأىك َمًنػٍهيمَمًٌ سُّ ىىلٍَبريً
 ركًٍزناتىسٍمىعيَلَىيمٍَ

… Onlardan hissedip 

gördüğün ya da 

sesini işittiğin bir tek 

kişi bile var mıdır? 

يعالرًٌَ 23  الْبل 
Tepe, dağ. 

Şuarâ 26/128 َ نيوفىَبًكيلًٌ  Siz her tepe üzerinde آيىةنَتػىعٍبىثيوفىََريًعوَأىتػىبػٍ

bir anıt yapmak (gibi 

saçma sapan 

şeyler)le mi 

uğraşırsınız? 

َرىةزيبػٍَ 24
زيبىَالْىٍدًيدً/

الْىٍدًيدًََر  

 قطعة
Parça, kısım, 

külçe. 

Kehf 18/96 َِالْىٍدًيدًََزيبػىرىَآتيون... 
 

“bana demir 

külçeleri getirin!..” 

الزَّرٍبيًَّة/الزَّرىَ 25
 ابٌَّ

 البساط
Halı. 

Gâşiye 88/16 ُّّمىبٍثيوثىةهََكىزىرىاب 
 

Yayılmış halılar. 

 شدةَالبّد الزَّمٍهىريًر 26
Şiddetli 

soğuk. 

İnsan 76/13 َ َفًيهىاَعىلىىَالٍأىرىائًكًَلاى ميتَّكًئًينى
َ  زىمٍهىريًرنايػىرىكٍفىَفًيهىاَشَىٍسناَكىلاى

Koltuklar(ın)da 

yaslanırlar ve orada 

ne güneş (sıcağı) ne 

de zemherî soğuğu 

görürler. 

 لَبَبلَدخاف الشُّوىاظ 27
Dumansız 

alev. 

Rahmân 55/35 َمًٌنَنَّاروََشيوىاظهَيػيرٍسىليَعىلىيٍكيمىا
َتىنتىصًرىافًَ َفىلى  كىنحيىاسه

Üzerinize alevli 

ateşler ve kıpkızıl bir 

duman/erimiş bakır 

gönderilir de artık 

kendinizi 

savunamazsınız. 

الصَّفىد/ا 28
 لأىصٍفىاد

 القيد
Bağlama. 

İbrâhîm 14/49 ََيػىوٍمىئًذوَمُّقىرَّنًينىَفًي كىتػىرىلَالٍميجٍرمًًينى
  الأىصٍفىادًَ

Ve o gün suçluları, 

zincirlerle 

birbirlerine 

bağlanmış olarak 

görürsün. 

)أرض(َ 29
 صىفٍصىفَ

أرضَملساءَ
مستويةَلاَنباتَ
 فيها
Üzerinde 

Tâ-Hâ 20/106 َصىفٍصىفنافػىيىذىريىىاَقىاعنا 
 

“Yerlerini dümdüz 

ve boş halde 

bırakacaktır.” 

http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=304
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=366
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=292
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=498
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=530
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=254
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=311
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bitki 

olmayan düz 

arazi. 

نٍو/ال 30 الصًٌ
نػٍوىاف  صًٌ

 المثل/النظير
Örnek, 

benzer. 

Ra‟d 13/4 ...ََيله َصًنػٍوىافوََصًنػٍوىافهَكىنخىً َكىغىيػٍري
... 

… çatallı ve çatalsız 

(örnek) hurmalıklar 

da … 

 إناء/مكياؿ صيوىاع 31
Kap, kile. 

Yûsuf  12/72 َالٍمىلًكًََصيوىاعىَقىاليواٍَنػىفٍقًدي... “kralın kilesini 

kaybettik…” dediler. 

يَّةصًَيصًٌَال 32
/اؿَ

 الصىيىاصًي

 الْصن
Kale. 

Ahzâb 33/26 ٍَنٍَأىى َالَّذًينىَظىاىىريكىيمَمًٌ لًَكىأىنزىؿى
 ...َصىيىاصًيهًمٍَالٍكًتىابًَمًنَ

 

Ehl-i Kitap‟tan 

o(düşma)nlara arka 

çıkan (Beni 

Kurayzalı)ları da 

kalelerinden 

indirdi… 

غٍث 33  ملءَالكف الضًٌ
Avuç dolusu. 

Sâd 38/44 َ  Eline bir tutam sap“ ...َضًغثٍناكىخيذٍَبيًىدًؾى

al…” 

المطرَالقليلَ الطَّلٌَ 34
 الدائم
Az fakat 

devamlı 

yağmur. 

Bakara 2/265 ...َََفىطىلّّفىإًفَلٍَََّييصًبػٍهىاَكىابًله... 
 

… Bol yağmur 

düşmese de devamlı 

bir çisenti yetişir … 

ة/العًزيًالعًزىَ 35

 فىَ
 الفرقةَمنَالناس
Bir grup 

insan. 

Meâric 70/37 ًَمىاؿ  عًزيًنىَعىنًَالٍيىمًيًنَكىعىنًَالشًٌ
 

Sağdan ve soldan 

gruplar halinde. 

العًضىة/العًَ 36
ينضًَ  

 قطعة/جزء
Parça, cüz. 

Hıcr 15/91 َعًضًينىَالَّذًينىَجىعىليواَالٍقيرٍآفى 
 

Kur‟ân‟ı parça 

parça edenler. 

الصوؼَالمسبوغَ الٍعًهٍن 37
 ألوانا
Renkli renkli 

atılmış yün. 

Meâric 70/9 َ  كىالٍعًهٍنًَكىتىكيوفيَالٍْبًىاؿي
 

Dağlar ise atılmış 

rengârenk yüne 

döner. 

ألََيصاحبَ الغيصَّة 38
 البلغ
Ağrılı iltihâb. 

Müzzemmil 73

/13 
 Dikenli/boğazı ...َغيصَّةوَكىطىعىامناَذىاَ

tırmalayan 

yiyecekler … 

 ماَفىَالكرش الفىرٍث 39
İşkembe 

içerisinde 

Nahl 16/66 ًََفػىرثٍوَ...َمًنَبػىيٍن...َ  işkembe ile kan … كىدىوـ

arasından … 

http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=248
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=234
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=452
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=567
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=261
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=567
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=573
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=266
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olan şey(ler). 

القيريَالقنرٍء/ 40
 كىء

المدةَبينَ
 الْيضتين
(Kadının) iki 

hayız(ı) 

arasındaki 

süre. 

Bakara 2/228 َََّبأًىنفيسًهًن َيػىتػىرىبَّصٍنى كىالٍميطىلَّقىاتي
 ...َقػيريكىءوَثىلىثىةىَ

Boşanmış kadınlar, 

üç âdet dönemi 

beklesinler!.. 

 النَّصًيب القًطٌَ 41
Hisse/pay. 

Sâd 38/16 َلَلَّنىا ََقًطَّنىاكىقىاليواَرىبػَّنىاَعىجًٌ قػىبٍلىَيػىوًٍـ
 الًٍْسىابًَ

“Ey Rabbimiz, bizim 

azap payımızı hesap 

gününden önce 

çabuklaştır” dediler. 

/القًنػٍَ 42 القًنػٍوي
 كىاف

العًذٍؽَبداَفيوَمنَ
 ريطىب
Yaş salkım. 

En‟âm 6/99 ...َََالنَّخٍلًَمًنَطىلٍعًهىا َقًنػٍوىافهَكىمًنى
 ...دىانيًىةهَ

… ve dalından taze 

salkımlar sarkan 

hurmalar… 

 الماءَالكثير اللُّجَّة 43
Bol su. 

Neml 27/44 ...َََلْيَّةنَفػىلىمَّاَرىأىتٍويَحىسًبىتٍوي... … Onu görünce 

derin bir su sandı… 

السحابَنزملَ الٍميزٍف 44
 الماء
Su taşıyan 

bulut. 

Vâkıa 56/69 َ أىٍـَنحىٍنيََالٍميزفًٍَأىأىنتيمٍَأىنزىلٍتيميوهيَمًنى

 الٍمينزلًيوفىَ

Onu buluttan siz mi 

indirdiniz, yoksa 

indiren Biz miyiz?! 

الغبارَالساطعَ النػَّقٍع 45
 يثورَفىَالْو
Havada 

savrulan toz. 

Âdiyât 100/4 ًًَنػىقٍعنافىأىثػىرٍفىَبو Tozu dumana katan. 

النُّكٍل/الأىَ 46
 نكىاؿ

 القيدَالشديد
Sıkı(ca) 

bağ(lama). 

Müzzemmil 73

/12 
يػٍنىاَ  كىجىحًيمناَأىنكىالانَإًفََّلىدى

 

Şüphesiz, Bizim 

katımızda bukağılar 

ve Cehennem vardır. 

النُّمٍريقىة/النَّ 47
 مىارؽً

كسادةَصغيرةَ
يتكأَ
 عليها/طنفسة
Üzerine 

yaslanılan 

küçük 

(kadife) 

yastık. 

Gâşiye 88/15 َمىصٍفيوفىةهََكىندىىارًؽي 
 

Dizilmiş yastıklar. 

الأكرطىَالشرباف الٍوىتًين 48  Hâkka 69/46 َلىقىطىعٍنىاَمًنٍوي  Sonra da onun şah الٍوىتًينىَثُيََّ

damarını keserdik. 

http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=452
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=127
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=376
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=599
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=573
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=498
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=565
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Aort/şah 

damarı. 

 المطر الٍوىدٍؽ 49
Yağmur. 

Nûr 24/43 ...ََلوًًََالٍوىدٍؽىَفػىتػىرىل نسىٍريجيَمًنٍَخًلى
... 

… bunların 

arasından yağmur 

çıktığını görürsün… 

نىة 50  النػَّوٍـَالْفيف السًٌ
Hafif uyku. 

Bakara 2/255 ...ََتىأٍخيذيهي نػىوٍهـََسًنىةهَلاىَ  Kendisini ne … ...كىلاىَ

uyuklama, ne de 

uyku tutar… 

يىة 51 لوفَفىَالْسدَ الشًٌ
لونونسالفَسائرَ  

Bedende 

diğer 

taraflarından 

ayrı bir 

renk/alaca 

(oluşması). 

Bakara 2/71 ...ََََّميسىلَّمىةهَلا تىسٍقًيَالْىٍرٍثى كىلاىَ

 ...فًيهىاََشًيىةىَ

… ne de ekin 

sulamada 

çalıştırılmış, salma 

ve alacası olmayan 

… 

 الْاجة الوىطىر 52
İhtiyaç. 

Ahzâb 33/37 ...ََنػٍهىا َكىطىرنافػىلىمَّاَقىضىىَزىيٍدهَمًٌ
َيىكيوفىَعىلىىَ زىكَّجٍنىاكىهىاَلًكىيٍَلاى

الٍميؤٍمًنًينىَحىرىجهَفًيَأىزٍكىاجًَأىدٍعًيىائهًًمٍَ
 ...َكىطىرناإًذىاَقىضىوٍاَمًنػٍهينََّ

… Zeyd onu boşayıp 

ilişkisini kesince, Biz 

Seni onunla 

evlendirdik ki, 

bundan böyle 

müminler eşlerini 

boşayıp ilişkilerini 

kestikleri zaman, 

evlatlıklarının eşleri 

(ile evlenmeleri) 

konusunda 

kendilerine bir 

güçlük olmasın… 

النباتَينبسطَ اليػىقٍطًين 53
علىَكجوَالأرضَ
َعلىَ كلاَيقوـ
 ساؽ/القىرعٍ
Sapı ya da 

gövdesi 

üzerinde 

durmayıp 

toprağın 

yüzeyine 

yayılan bitki. 

Sâffât 37/146 َنىاَعىلىيٍوًَشىجىرىةنَمًٌن  يػىقٍطًينوَكىأىنبىتػٍ
 

ve orada asma kabak 

cinsinden bir ağaç 

bitirdik. 

 

http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=445
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2.5. Bazı Türemiş Kelimeler  

 

Sıra 

Nu. 

Kelime Anlamı Sûre/Âyet 

Numarası 

Âyet Anlamı 

يص 1  مىهٍرىب/مىفىرٌَ مَىً
Sığınak, 

kaçış. 

İbrâhîm 14/21 ...ََسىوىاءَعىلىيػٍنىآَأىجىزعًٍنىاَأىٍـَصىبػىرٍنىا
يصوَمىاَلىنىاَمًنَ  مًََّ

“…sızlansak da 

sabretsek de aynı, 

kaçıp sığınacağımız 

bir yer yok!” 

 مَاعة مَىٍمىصىة 2
Açlık, kıtlık. 

Mâide 5/3 ...َََفًي مٍىصىةوَفىمىنًَاضٍطيرَّ ََمَى غىيػٍرى
َ َلًًٌْثُوٍ  ...ميتىجىانًفو

… Kim günaha 

meyletmeksizin 

açlıktan bunalıp 

çaresiz kalırsa … 

 مَاعة مىسٍغىبىة 3
Açlık, kıtlık. 

Beled 90/14 ََذًم هـَفيَيػىوٍوـ  Kıtlık zamanında مىسغٍىبىةوَأىكٍَإًطٍعىا

yedirmektir. 

 ملجأ/مىفىرٌَ مىنىاص 4
Sığınak, 

kaçış. 

Sâd 38/3 َ كىمٍَأىىٍلىكٍنىاَمًنَقػىبٍلًهًمَمًٌنَقػىرٍفو
َحًينىَ تى  مىنىاصوَفػىنىادىكٍاَكىلاى

Onlardan önce nice 

nesilleri helâk ettik 

de ne feryatlar 

kopardılar! Ama 

kurtuluş zamanı 

çoktan geçmişti! 

 ملجأ مىوٍئًل 5
Sığınak. 

Kehf 18/58 ...ََديكاَمًن بىلَلََّيمَمَّوٍعًدهَلَّنَنرىً
 مىوئًٍلنَديكنوًًَ

… Fakat onlar için 

belirlenmiş bir süre 

vardır ki o zaman, 

O‟ndan başka 

sığınacak bir merci’ 

bulamazlar. 

مىهٍلًك/مىوٍضعَ مىوٍبًق 6
 ىلؾ
Helâk olunan 

yer. 

Kehf 18/52 ...ََنػىهيم  مَّوبًٍقناكىجىعىلٍنىاَبػىيػٍ
 

… Biz aralarına bir 

uçurum koyduk. 

 

2.6. Diğer Kelimeler  

 

Sıra 

Nu. 

Kelime Anlamı Sûre/Âyet 

Numarası 

Âyet Anlamı 

 نعم إًم 1
Evet! 

Yûnus 10/53 ٍََقيل َأىحىقَّّىيوى ََإًمكىيىسٍتىنبًئيونىكى كىرىبًٌّ
 ...َإًنَّويَلْىىقَّّ

Sana “bu doğru mu” 

diye sorarlar. De ki: 

“Evet! Rabbime 

yemin ederim ki 

şüphesiz, elbette 

gerçektir ...” 

http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=254
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=593
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=452
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=292
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=292
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=207
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اسمَاستفهاـَ أىيَّافىَ 2
 عنَالمستقبل
Geleceğe 

dâir soru 

edatı. 

A‟râf 7/187 ًََعىنًَالسَّاعىة َأىيَّافىَيىسٍأىليونىكى
 ...ميرٍسىاىىاَ

Sana (Kıyamet) 

saatin(in) ne zaman 

geleceğini 

sorarlar… 

اسمَيفيدَمعنىَ كىأىيًٌن 3
الكثرةَمثلَ"كمَ
 الْبّية"
 
""كم ‟in haberi 

gibi, çokluk 

manasında 

bir edat. 

Âl-i İmrân 

3/146 
َقىاتىلىَمىعىويَربًيًٌُّوفىَََكىكىأىيًٌن مًٌنَنَّبًوٌ
 ...كىثًيرهَ

 

Nice peygamberler 

gelip geçti de onlarla 

beraber birçok 

rabbanî savaştı… 

تىَ 4 حرؼَنفيَ لاى
نستصٌَبالدخوؿ،َ
علىَالظرؼَ
 "حين"َخاصة
 
  zarfına "حيه" 

mahsus nefy 

edatı.  

Sâd 38/3 َ...َتىَكى  حًينىَمىنىاصوََلاى
 

… Ama kurtuluş 

zamanı çoktan 

geçmişti! 

اسمَفعلَأمرَ ىىيٍتىَ 5
بدعنىَ"ىىليمَّ"َكَ

"لٍَبًقٍََ"أىَ  
“Gel”, 

“yaklaş” gibi 

bir emir fiili. 

Yûsuf  12/23 ...ٍَََكىقىالىت كىغىلَّقىتًَالأىبػٍوىابى

ََىىيٍتىَ  ...لىكى
 

… kapıları 

kapatarak “haydi 

yaklaş bana!” 

dedi… 

 

Sonuç Yerine 

 Dilde kullanılan kelimelerin bir mana ve mefhûmu taşıdğı, dilin 

karakteristiğini yansıttığı bilinmektedir. Yine kelimelerin canlı organizmalar gibi 

doğdukları, -kısa ya da uzun- bir süre kullanıldıkları, -en azından bazılarının- 

zamanla hem günlük hem de yazı dilinde kullanımdan kalktıkları kabul edilecektir. 

 

http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=150
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=452
http://www.diyanet.gov.tr/kuran/meal.asp?page_id=234


Güncel Arapça‟da Kullanılmayan Kur‟ân Kelimeleri 

Gümüşhane Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi                                              2014/3, c. 3, sayı: 6 

257 

 Müellifimiz, Kur‟ân kavramlarından seçtiği bazı örneklerin, artık yaşadığı 

Kahire toplumunda kullanılmadığını belirterek bu durumu eleştirmektedir. Aslında 

yaptığı şeyin dil tarihinde arkeolojik bir kazı çalışması olduğu söylenebilir. Ancak 

müellif bu kazı çalışması sonucunda elde ettiği materyali sergilemeyi değil, 

toplumda kullanıma sokmayı önerir. 

 

 Kur‟ân‟ın mucizevî dili ile birlikte yeni bir anlam dünyası ve bu anlam 

çerçevesinde yeni bir toplum inşâ ettiğini kabul edersek; müellifin çalışmasının 

önemi daha iyi anlaşılabilir diye düşünüyoruz. Başka bir deyişle müellifin 

çalışması, “bugün artık kullanılmayan Kur‟ân kavramları, göçüp giderken 

beraberinde anlam dünyamızdan neleri götürmüştür?” şeklindeki -bize göre- hayâtî 

sorunun cevabı için atılan önemli bir adımdır.  

 

 Müellifin bize sunduğu iki yüz elli civarındaki örnek incelendiğinde, 

çoğunun inanç, ibadet ve ahlâk esaslarına taalluk etmediği ve durumun dînî 

düşünce ve hayat için bir tehlike arz etmediği ileri sürülebilirse de; bize göre bu 

kavramların dilin ve hayatın sekülerleşmesinin önüne geçmek için önemsiz olduğu 

söylenemez. 

 

 Sorunun cevabını belki de günümüzde Kur‟ân dilinin konuşulduğu 

coğrafyada yapılacak bu türden çalışmalar ile; Kur‟ân dilinin konuşulmadığı İslâm 

Coğrafyası‟nda yapılacak, Kur‟ân‟dan mütevellid kelime ve kavramların hayatın 

neresinde durduğu meselesi etrafındaki uzun soluklu çalışmalar sonucunda, Kur‟ân 

kültürüne sahip dilbilimciler vereceklerdir. Bu yönde yapılacak çalışma(lar), -

Arapça olsun ya da olmasın- bugün İslâm coğrafyasında kullanılan dilin Kur‟ân‟ın 

anlam dünyasına mı yoksa câhiliyenin bir çeşit günümüzdeki formu olan seküler 

dünyaya mı meyilli olduğu konusunda bize bir fikir verecektir.   

 

 Bizim bu çeviri ile amacımız, ülkemizde bu tür çalışmalar için açılması 

muhtemel kapıyı çalmaktan ibarettir. 


